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CATALOGOD E  LA S O BR A S D R A M A TICA S Y  L IR IC A S  D E  LA  G A L E R IA
EL mUSEO LITEKARIO.

AI llpgflr é Madrid. lAlumlii'a á tu \iclmial Antes que te cases.Cada cual ama á su modo. Cal>rínn y IMpelet, 6 las desgracias do Mil jioi'ícro.nisfruco.s, sustos y enredos...Dos pelucas y jlos pares de anteojos.De cocinero á ministro. Dieguiyo pala de anafe. iDos maridosl iqu6 ventura! üellrium tremens.
E l cha! de Cachemira.E l rigor de las desdichas, rtDnn Hernidgcnes.E l  hCroe de Bailen.E l suplicio de Tañíalo.El 24 de Kehroro.E l cadete.Bl amor por la ventana.El destino.E l padre del hijo de mi mujer.E l perro 6 yo.EnA ranJiiez y e n  Madrid.E l dómine y el montero.K 1 m ejor amigo, un duro.E l amigo del Mlolstro.E l charlatanismo.En el dote está el huslTIs.Es un loco.El arte de haeerso amar.En pafios menores.E l novio al oleo.

Calo por Ifehre.Gramática parda.
Tsaliel f.
I.a herencia de un poeta.
1.a última iioclio de Canmcni. I,a voz de las Provincias. La;cj»rla perdido.1.05 quid pro qnos.

l.liivias de eslío.Me he comido á mi amigo.Modelo de esposas.Muroiio y ojos azules.lüNo es la Reina!!!Paulina.Piensa nial y errarás.Por un roló y un sombrero.Simpatía y antipatía.Tres pies al gato.Un viernes.üna tempestad dentro de un vaso de agua.Una comedia en un acto.Una Idea loltz.Un anuncio en el Diario.Viajo sontimcnlal.
t í o *  a c t o * .Castor y Poliix.Dimas el lUirilcro.El pilludo de Paris {Sro^itulaparte), El orgullo castigado.I.a última conquisUt.I..S codicia rompe el .«acó.Los hijos de su madi'O.Una conversion en diez minulos.

t f c *  tí  $ n a *  n o /0 6 .Ach.squps de In vejez.Aiii.snte, rival y paje.A público agravio, pública venganza. Adriana I.PcninTeu.AmargurcB do 1» vida.Antes y do.spiies.Av.-iricia y despilfarro.Cocinero y capilan.Cárln.s \H cnire.Mis vasallos

Celos, despecho y amor.Conde, ministro v lacayo. Corona y tumba, ó el reinado de .Sigtrícü.
Duda en el alma, ó el embozado de Córdoba.Dalila.non Lope de Vega Carpió.Don Alonso el Sabio.Entre bobos anda el Juego.El gran duque.E l pacto de sangre.E l velo de eucaje.El ángel de la casa.El primo y el relicario.Bl árbol torcido.El rondo de Seiniar.El collar de perlas.El arenal di; Sevilla.El caballero de llarmentaU El cardenal es el Rey.El castellano de Tamarit.Ei castillo del diablo, hl conde ae Monte-Cristo. ¡Pri~ 
niC7'a parte.)El conde de Monte-Cristo. (.Se- 
gmdaparte.)El conde de Uorman.Ei correo de l.ion, ó el asalto do la silla de postas.El escudo de Barcelona.El hijo del diablo.El juego (le ajedrez.El saci'iiicio de una madre.El sereno de Gliihstadt.El subterráneo del castillo negro. El géiiio contra el poder, ó el bachiller de Salamanca.E i mejor alcaide el Rcv.El libro negro.El judio errante.En el crimen va el casligo, o Ja condesa de Porlugal.En 1330.El diíuiiloLeonardo.El molino de la ermita.El corazón de un adre.Eugenia.Eulalia.En la cara está la edad.
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AVARICIA Y DESPILFARRO.
COM EDIA DE GRACTOSO EN  T R E S A C T O S ,

ARREG.LADA A LA ESCENA ESPAÑOLA

DON JOSÉ DE OLONA.

MADRID:IMPRENTA DE JOSÉ R O D R IG U EZ, FACTOR, 9 . ISIftO.



PERSONAJES. ACTORES.

R O S A , modista.......................................  D.® María Rodríguez.1).*̂  D O R O T E A , 45 afios, v iu d a .. D.^ Concepcion Sampelayo. A U R O R A , hija de D.^ D o rotea .. .  D.^ J osefa Ramos. C A R W E N , hija de D. E u sta q u io .. D.^ R afaela C alvo. AR TU RO  P O L ID O R , .52 a ñ o s . . .  D. J osé Calvo.FE R M IN  PO LID O R , su sobrino.. D . P edro Delgado.• CARLO S, oficial..........................................  D. J oaquín Cabello.D . MATEO, agente de n ego cio s.. D . J o.sé Alisedo.
PASCUAL, criado de Ferm ín----- D. José Ai.balat.D . E U ST AQ U IO , propietario----- ü . Antonino Bermo.net.D . H ILA R IO N , jubilado....................  D. Cekerino Hernandez.
BENITO, mozo de la fonda........... D. José Sánchez.L U IS , id ............................................................ D . R amon Guzman.U N  CR IA D O ...................................................  D. Virgilio Zaragozano.Convidados de ambos sexos.

La acción es en Madrid.

L.t traducción de esta comedia ha sido hecha coi» la autorijacioii y acuerdo de sus autores, según lo dispone el art. -I.® del convenio sobre propiedad literaria celebrado entre España y Francia. En su coiiscueneia esta obra pertenece exclu sivamente á su traductor, que perseguirá ante la ley al que publique o noii>'a eñ escena cualquiera traducción de la misma; asi romo ai qiic reimprima la' presente, varíe el titulo, ó la représenle sin su conscnliniiento, bien en al»uu laalro del reino, bien en alguna sociedad de las formadas por acciones, siiscriciones o bajo cualquiera otra forma en que so exija o satisfaga contribución pecuniaria, con arreglo á lo prevenido en la ley de propiedad literaria y  demas disposiciones vigentes ‘sobre el propio objeto. ®Los corresponsales del Sr. D. Prudencio de Regojos, editor de la Galeria lírico- dromálira E l  M usco  L i t 8 * a » i o , son los eiicnrg.iHos exclusivos de su venta y cobro tle derechos de representación en dichos punto., ’



ACTO PRIMERO.

i l  jardín de la fonda de la Fuente Castellana. A l fondo, la fachada interior del edificio, con puerta en medio y  una ventana á cada lado. Se ven las mesas y  espejos de la sala baja que sirve de cafó. A  la derecha la puertecila que comunica con la espionada que termina el paseo. Una mesa á rada lado de la puerta del fondo: otras dos en el primer término del escenario, sillas, árboles, fiores, etc.Una mañana de primavera.
ESCENA PRIMERA.

LUIS y  BENITO. Ambos sentados y durmiendo, la cabeza apoyada, el prime o en la mesa de la izquierda del proscenio; el segundo en la derecha dcl fondo. Después de algunos momentos de silencio, se oye sonar un tiro de pistola; los dos criados dan al mismo tiempo un repullo, cambian de posición y  continúan durmiendo. Nuevo silencio. Otro tiro.
Luis. (Dando un puñetazo en la mesa, y levantándose con ira .)  ¡S eacabó!...B e n .' ( a i  mismo tiempo, y haciendo lo mismo.) ¡NO h a v  m cd io dC dorrnir! (Luis va hacia el fondo derecha. Benito baja hácia el proscenio izquierda: ambos se encuentran en el centro de la cs-

1 Por derecha é izquierda entiéndase la del actor.
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L uis.B e«.l.uis.B e «.I .i is .Be«.L uis.
B en .L uis.
Be«.
L uis .Ben .
L uis.Ben .
Lui.s.
B e n .L uis .B e n .L u i s .

cena y  se dan do cara.)(Dándole un empellón.) ¡A n im a l!(id.) ¡Zopenco!(Reconociéndole.) ¡Beilito!¡Calle! ¿Eres tú?¡Me conieria el tiro de pistolas, hombre!¿Has hecho disponer las botellas de champagne para c! almuerzo de don Arturo?Hace m as de u n a  hora. (Benito arrastra una silla hasta el centro de la escena, y se sienta, como se dice v u l0parmenle, á lo militar.)¡Qué vida esta ... tan llena de trabajos!(Hace otro tauto, y  se coloca do cara á Benito.) ¿P erO  qUCrrásdecirme qué clase de personaje es ese don Arturo, que todos aqui le guardáis tanta consideración?¡Cómo se conoce que eres nuevo en el oficio! Don Arturo e s ...  Figúrate, un chico de treinta y cin coá sesenta años...Un viejo, vamos.S i . . .  pero un viejo mas arricadete y de mejor humor, que ja  mayor parte de los jóvenes del dia. ¡Siempre do comilonas! Bebe como una compañía de carabineros... y yo le be visto apurar una boteila'de champagne en m enos que se cuentan doce.¡Cáscaras! ¿Será muy rico, por decontado?No lo sé. Solo puedo decirte que un dia le dió á un mozo una moneda de cuatro duros, por uu fósforo... que ni siquiera prendió!(Dando nn.saiio sobro su silla.) ¡San Picolom iiiü... ¡y  sania 
üigxemtm^}. Pues si por cuatro duros le pego yo fuego á la fábrica de tabaco. ¡Tale! ¡Ya he hedió mi fortuna! Aquí tehgo una carta para él.¿Una carta? (Cociéndola-) Dame. (Mira el sobre.) ApUGSlO á que es de una mujer. '¡Ah! ¿Tiene una mujer?¡Tiene m ili... y una.(Con entusiasmo.) [Zancarrón de Mahomaü ¡Eso se llama un Iiombrc! (Se levanta.) ¡Quién pudiera hacer otro tanto ! ... (Se levantan.)

AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO I , ESCENA II.
l^CENA II.

DICHOS y PASCUAL.Trajo negro de lacayo, raido y nniy estrecho, sombrero alto y  puntiagudo,- ron escarapela'de latón 'ncgrof formando aspas, Levita larga, ahotonadavUo- Un gris oscuro; guantes blancos de algodón, cuellos altos, aire-pcovincial y humilde. Voz atiplada.Pasc.Luis.Pasc.Ben.Pasc.Ben.Pasc.
I;UIS.Ben.Pasc.Luis.Pasc.Luis.Ben.P asc.Ben .P asc.Ben.

Luis.P asc.
Ben.

(Para sí, y  mirando i  todos lados.) ¡ Aliallá! Esta eS la foilduj¿Qué se ofrece?lAlialiál Estos son los mozos.¿Que qué se ofrece?(Bajando d pasitos cortos, pero deprisn y encarándose ton Benito'.)Yo me llamo Pascual. ¿Y usted?(Remedándnle.) A’o Ule llamo BcilílO. ¿Y USted? iAhaiiá! Usted es á quien yo busco. Mi amo me envía á usted para que le retenga un cuarto.¿Un cuarto?Un gabinete', querrá usted.decir.¡Abahá! Un gabinete... eso es.(Lo coge do ambos braios, le hace dar una media vuelta y  lo mira con descaro.) ¿Ustcd llega sin- duda de la Cliina? •No, señor: vengo de Murviedro. No han estado ustedes nunca en Murviedro?(Ap.) ¡Parece que lo han metido en uná fúnda!( a  Pascual) ¿Y cómo sc llama su amo de usted?Don Ferm in Floridor?(HaiScndo un gesto de disgusto.) ¡ i lu í í l !  m al DCgOCio.¡Un jóven muy rum boso!... Ustedes ya In conocen... me ha dicho que almuerza aquí muy amenudo.S i . . .  un huevo pasado por a g u a ... y muchos.limpiadientes. Yo creo que los revende. ¡Ah! ( a  Lu ís .)  Dá dos cuartos de propina.(Con desden.) ¡ F i s c l l ! . . .¡Dos cu arto s!... ¿tpdos los dias? ¡Qué despilfarro! Con- (jue esfamos-éonvenidos. Voy ú decirle que encontrará dispuesto su gabinete. (Se dirige 4 la derod».)Tenga usted cuidado no engacharse en las trabillas dellevitón. (Honilo y Luis snellan ta carcajada. Pascoul se detrontf y vuelvo A ellos )



8P a s c .
B e n .P a s c .Luis.P a s c .Ben.

P a s c .
.\r t .
P a s c .A rt .P a s c .

¡A h ! ...  Se me olvidaba... Mi amo no viene solo, (con misierio.) Lo acompaña una dama.¿Jóven?(U fi! (Pondeiando.)¿Guapa?¡ü f! ...No im porta... Io que es esa nq.morirá de cólico. (Rumor
y  risas dentro.)Hasta la vista. (Oa medía vuelta y  se dirige vivamente á la derecha.)(Dentro.) ¡Adelante!... Yo voy á dar mis órdenes. (Entrapor la derecha, al mismo tiempo que Pascual ha llegado, á la puerta y  tropieza con él.)(Cogiéndose un pié y  dando una vuelta con el otro.) ¡A y ! (Quitándose el sombrero é inclinándose.) U stü d  p e rd o n e .¡Ahahá! ¡Despües que me ha deshecho usted un callo!(Váse. Se ve pasar por la sala baja ocho ó diez personas.)

ESCENA III.

AVABIGIA Y DESPILFARRO.

ARTURO, BENITO y L U S .Arturo viste como un hombre de edad, que no ha perdido los gustos de la juventud. Patilla teñida; peluca rizada; el sombrero inclinado á la izquierda: un junquillo. Mucha viveza en sus gestos y ademanes.Art .Ben.Art .Ben.Art .Ben .Art .Ben.Art .Ben.Art.
Ben.Art.

¡Benito!(Presentándosele.) ¡Soñor!La vida es corta. ¡Benito! Responde con una sola palabra á cada una de mis preguntas. ¿El gabinete iiúm 9*' Reservado.¿La mesa?Servida.¿Las ostras?Abiertas.¿El champagne?
Trapé.

S u flc it . (Le da una moneda.) N o m e COIltesteS. (Benito se guarda la moneda, sin ¡ncHnaise siquiera en señal de agradecimiento.)Una carta para u s te d . (Presentándosela.)V en g a... y di á mis convidados que no se imnacienten.



ACTO I , ESCENA IV. 9(Vásc Benilo. Luís permanece en el fondo> sin apartar la vista de Arturo.)
ESCENA IV.

A r t .

Luis.Art .Luis.A rt .

Mat .Art .Mat .Art.
Mat .Ar t .Mat .Art .-Mat.

ARTURO, LUIS, despnes MATEO.(Paseándose y abriendo la carta.) ¿Quién diablo pUOdo escribirme á la fonda de la Fuente Castellana? (lcc para si. Contrariado.) ¡Bien! Isidoro, quc me avisa de que vendrá á almorzar con nosotros... después de liaber rehusado anoche mi cbnvitel ¡Esto me contraría! Eramos d oce... y  ahora somos trece á la mesa. ¡ Mal número! Yo soy supersticioso como un caco, y por nada del mundo.. .  (Llamando.) ¡Mozo!(viene i  él vivamente, encendiendo un fósforo en la cajilla.) ¿U nfósforo, señor?¿Eh? ¿Un fósforo? No; manda poner catorce cubiertos en vez de doce.Volando, (váse por el fondo.)Somos trece... Se trata únicamente de hallar un convid ad o... un decimocuarto, que completerei cuadro. Pero ¿de quién echar m ano?... (Da un paso Uácia el fondo ) ¡Tate! (Reparando en Mateo, que está de espalda al público en la puerta dol fondo. Traje negro. Chaleco cerrado; levita larga; pañuelo blanco al cuello; gafas con cerco negro.. Bastón grueso de caña. Aire grave y  pausado.) Un caballero... que bUSCa sin duda lo que yo doy. (Yendo é éi.) Caballero... (Volviéndose.) ¿ E s  á  mí?(Reconociéndole.) ¡Don Mateo!¡Un cliente! (La franca alegría de Arturo contrasta con la se rledad imperlnrbable de Maleo )¡Mi agente de negocios! Nunca mas á tiempo. En primer lugar, necesito dinero: mil duros para fin de mes. ¿Puede usted prestármelos?¡Calm a!... calma, señor don Arturo. Vamos por partes. Ante todo, ¿cómo lo pasa usted?Muchas gracias.. .  sin novedad.¡Bueno! Ya eso es algo. ¿Conque mil duros? ¿Ofrece usted garantías sólidas? ¿palpables?Ofrezco mi casa. No la traigo encima, pero...¿Su casa de usted?... La hemos hipotecado hace menos



ÍO
A rt.Mat,Art.Mat .Art .Mat.
A rt .Mat.Art.
Ma t .Art .
M.at .Ar t .Mat..\rt.Mat .Art ..Mat.Art .Mat ..\rt.Mat.Art .

de un año por ciento sesenta y dos mil quinientos setenta y un reales veintiocho m aravedises!...¿Y  qué? Ya sabe usted que vale muclio mas.(Meneándola caTjcza.) ¡Ta! . .  ¡ta ! .. .  ¡ta ! .. .  ¡ta ! .. .  ¡El dinero está muy alto! los capitalistas se retraen...¡Bahü Lo.s ca[)ilalistas no desean otra co sa...En fin ... hablaré mañana á la persona...S ifC so e s : hable usted á ose usurero do don G aspar... ¡Moderación!... Moderación, señor don Arturo. Don Gaspar no es un usurero: hace valer su capital á un interés m ódico...¡E s un caribe!Vam os... vamos. (Calmándole,)Daría cualquier cosa por conocerlo.. Llévemelo usted una mauaua á alm orzar... á ver si le procuro una indigestión...¿Cuántas veces le he de decir á usted que don Gaspar no quiere dar la cara?Con tal que dé los veinte mil reales... (ConOdenciaimente '•y con gesto maligno.) ¡S i usted la v ie ra !... ¡linos tirabuzones!...(Con hipocresía y en tono de reconvención.) ¡Señor don Artur o !.. .  (Transición.) Son inuy largos, ¿eh?¡Como enredaderas!¡Pero que .siempre haya usted de ser t^n mala cabeza! ¿Porque gusto de pasar la vida alegremente?¿Quiere usted penTiitirme que ledè un consejo?Yo preferiría otra co sa ... Pero en fin; vava por el consejo.¡Va usted demasiado deprisa!Marcho con ol siglo.¿Y se propone usted continuar por mucho tiempo esa vida de disipación?¡Q u é !... ¡no señor!... Hasta que me muera.Piense usted en s í . . .  renexione que tiene un sobrino, un heredero.¡T u , tu , tu, tu, tu! Es lo que menos me inquieta. Fermín tiene veintisiete aú o s...,y  cuatrocientos mil reales que le dejó su madre. El angelito .los ha triplicado eil nada de tiempo, y no;hay miedo de que se pierda. lié .allí un calavera moderno, un don Juan Tenorio de nuestros dias. Creerá usted, don eslafer... (Rectificaudo.)

AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO I ,  ESCENA V . 11digo, don Mateo; ¿creerá usted que anota diariamente sus gastos? Una tagarnina acorazada «seis m aravedís...» ¡Y  que hace que su criado le dé potaje de lentejas dos veces por semana!M a x . (Hallánflolo muy natural.) ¿y  QUé?Akt . jAh! ¿Eso no lo subleva á usted? ¡A mí me pone triste!Hablemos dé otra cosa. ¿Quiere usted ser amable una vez en su vida?Ma x , ¿'1ómo?A r t . Muy sencillamente.' Yo lo convido á usted á almorzar;usted acepta... (Mateo va 4 contestar; Arturo se lo impide.)Me hace falta un décimocuarto.Max . ¿Eh?Art .  Quítese usted Jas gafas, desabotónese usted el chaleco,sea usted todo lo polio posible... (ofreciendo el brazo.) y engánchese usted.Ma x . ¡Por D ios!... ¡por D ios!... Un hombre de mi carácter!...Ademas, lie venido en busca de una persona...Ar x . Le avisarán á usted cuando llegue.M \x. Repito que no puede ser.Ar t . ¿Ni tiene usted por aqui algún conocido?Ma x . ¡Varaos... vam os!... Usted se chancea, sin d u da... y yo estoy perdiendo un tiempo precioso. Me retiro con su permiso. B eso ... (indinándose.)Ar t . (interrumpiéndole.) BftSO á  U Stcd  lu SU ya. (Mateo se dirig'e alfondo.) ¡Ali! Que piense usted en mis veinte mil reales. Y  no sea usted tan bullicioso, que lo pueden llevar al cajón.
ESCENA Y.

ARTURO, después LUIS, después CARLOS.Art. ¡Que esose llame hom bre!... ¡y hombre de negociosl Tanto excusarse., y apuesto á que no haalm orzadoca- liente desde el último pronunciamiento. ¡Tale! ¡Una idea! (Llamando.) ¡MoZO! (Luis viene á él vivamente, encendiendo un fósforo y presentándoselo.)Luis. ¿Un fósforo, señor?Ar t , ¿Otra? (Para s{ .)  ¡Pues no está pesado quo digam os!...Oye con atención. (Luís le obedece, però al misnio tiempo prepara otro fósforo.) Vas á  plantarte ahora m ism o... jDú*



12
C arl
Art.

f̂ ARL,
Luis.

A r t .
Luis.A r t .

C a r l .
A r t .C a r l .
A r t .
C a r l .A r t .

C a r l .
A r t .
C a r l .A r t .C a r l .

A V A m cIA  Y  D ESPILFARRO, le! (Le quila la cajilla y la lira al fondo.) ¡No pareCC SÍnO QUevas á pcgar fuego á un polvorín!... Vas á plantarte aíio-y(Entrandoporelfondoen traje de paisano.) ¡M ozo! U n  b if -  te k , u n a b o te lla  de Itu r d e o s ... y  la  lis ta , (se sienta junto a la mesa de la izquierda.)(Tapándole la boca á Luis y  llevándoselo hacia la derecha. Este movimiento muy rápido.) jN o  c o o te s te s !.. .  ¡00 te  m u e v a s 'beí cZer ' sa-o e r  c o m e r ...  lE s te e s  m ijó v c n !(a  Luis.) ¿No ha oido usted, mozo?L n  Lrza.')^''“ '¡Pichs! Si das un paso, eres muerto. (Señalándole ei fondo para que se vaya.) ¡Ni un bízcoclio!. . ¡ni Ull rába- n o .. . .  ¡Me respondes con tu cabeza' .¡P ero!...ío b S l" '* “ Con tu b izco ... [Higo, con tucabeza.... (I.uisse retira, mirándolo con asombro, Cuantro Arturo lo ha visto desaparecer, se prepara para hablarle á Carlos Tose y va á el, con el sombrero en la mano.) ¡Caballero'(Se vuelve, lo mira con e^rañeza, y se lleva solamente la manoaisombrero.) ¡Caballero!...¿Me permite usted que le dirija una pregunta’(Con la franqueza de un militar.) C o il ta l de (TUe Sea brev e . . .  COH m UCllO  gU.StO.Breví.sima. (cáHosse levanta. Arturo se cubre y ambos bajan ai^prpmo.) ¿Cifra usted SU suprema dicba en almorzar¡Eh!'¿.Mi pregunta le parece á usted extraña y atrevida’  Ln comprendo, pero le ruego que conteste á ella con fran queza. '(Sometiéndose.) Pues bien... No, scñor, pero como he llegado anoche á Madrid, después de dos años de ausen-
C13...

¡Caballero!iCalma! Yo conozco ol paño, tenga usted conflanza ¡Pero semejante interrogatorio!..;



ACTO 1, ESCENA V. 13A r t .
C a r l .
A r t .
C a r l .A r t .
C a r l .A k t .C a r l .A r t .CwiL.
Art.

Cari.,
A r t .C a r l .A r t .C a r l .A r t .C a r l .A r t .
C a r l .A r t ,

Tiende á un fin moral y lilosófico. No se alarme usled. Deciamos que la asiduidad de los acreedores...Veo por de pronto que no ha sido un misterio para todo el mundo, como yo hubiera deseado.Esas cosas se saben siempre. Yo no tengo mas que uno, un solo acreedor; ¡pero vale por mil! Figúrese usted un estanque lleno de sanguijuelas... Ese es don Gaspar.¿Eh? ¡El nombre de mi prestamista!El nombre de nuestro verdugo. ¿Y él ha sido la causa de que saliese usled de Madrid?Es d ecir... é l . . .  y adem as...Despechos amorosos, como silo  viera.Lo ha adivinado usted.Toque usted esos cinco. Yo también he pasado por ese portazgo.(Recouviniéndoseá sí propio.) Cargue el diablo con mi simplicidad. ¡Le estoy á usted revelando toda mi vida y milagros!...¡Bah! Eso es lo que menos me importa. Volvamos al asunto. Los momentos son preciosos , las ostras están abiertas y los amigos están mas impacientes que las ostras. Usted va á almorzar solo, lo cual es triste; nosotros somos trece , lo cual es en extremo peligroso! Afiadii usled su unidad á nuestro número, y seremos catorce, con lo que desaparece lodo peligro de muerte. Le pro- jjongo áusled , pues, que nos haga el honor de almorzar en mieslra compañía.(Sin poder contener una carcajada.) A lm o r .... ¡ J á ,  jú ,  j á !  J u -rn á Dios, que es lo último que se me luibiera ocurrido!.¿Come usted bien?S i.¿Bebe usled de lo seco? iSÜ¿Tiene usted el oido á prueba... de canon?Soy oficial de arlilleria.(ufreciéndoie el brazo.) l’ucs venga usted á pegarle fuego H la primera mecha.¡C.ómo! ¿Sin conocernos? ¿Sin habernos dicho antes?... ¿Para qué? Eso queda para mas tarde. Ahora solo se trilla de almorzar.



C a u l . ¡Por m inom bre!... ¡laproposicion es original! Pero su buen bumor de usted tía ganado m is sim patías... y seria una quijotada rehusar...A b t . Veo que es usted hombre de mundo. ¿Aceptado? (ofreciéndole la mano.)C a r i . .  (Estrechándola.) Acoptíido. Mc tiene usted á susórdenes. Art . En marcha...C a r l . ¡En marcha pues! (Ap.) ¡Encuentro mas original!...(Vánse ambos por el fondo.)
ESCENA VI.

14 AVARICIA Y DESPILFARRO.

FERMITf 5 ROSA.TRAJE t>R FERMIN; sombrcTo hlatico, levisac á la inglesa, chaleco de piqué amarillo, pantalón oscuro á cuadros escoceses, guante paja, cinta negra para el reloj, en vc2 de cadena; cabello castaño claro, patillas largas muy rubias y  cortadas á la inglesa, cejas negras, muy delgadas -y prolongadas hasta cerca de la sisen, tr aj e  se  u o s a : vestido claro de piqué do algodón, de hechura elegante, pero sencillo en los adornos, velo, pulseras de terciopelo negro. Peinado á la muda, con una ñor en el lado izquierdo.F e r m .  (Dentro.) ¡Bicii! Ya me he manchado c1 levisac. (Aparece trayendo del brazo á Rosa.)Rosa. ¿Qué ha sido?F e r m .  ¡E sos  malditos matorrales!... (Sacudiéndose con mucho cuidado.)Rosa. (Pasándole el pañuelo con fuerza.) ¡Bah! Un pOCO de polvO..., y nada mas.F e r m . S i . . .  pero el polvo engendra la polilla... ¡Eli! ¡Cuidado!■ Va usted á arrancarle el pelo con tanto frotar.R o s a . ¡Jesús! ¡Ni aunque fuera un cepillo de carpintero! (Retirándose enojada.)F e r m , (Yendo ú d ía .)  N o ... no 6S0... sino quc parece que tcngo desgracia. Bastaba que estuviese hoy de buen humor, y que me hubiera propuesto despilfarrarme... porque me habia propuesto despilfarrarme.Rosa. (volviéndose y con una sonrisa.) ¡Ah!...F e r m . Y  ya sabe u.sted que cuando yo me lanzo ,  (Cogiéndola una mano y con amor.) Ili la lailZa de Don QuijotC... ¡A y ! (Sus- pirsndo.)R o s a . ¡Calaveron!



ACTO I , ESCENA VI. 15Ferm.R o s a .Ferm.R o s a .Ferm.R o s a .
Ferm.
R o s a .Ferm.R o s a .F erm.R o s a .Ferm.R o s a .Ferm.R o s a .Ferm.
R o s a .Ferm.R o s a .Ferm.
Rosa.Ferm.
R o s a .Ren.

¿Verdad que si? Todas me dicen lo mismo.(Relíráadolc la mano. ) ¿C ó m o  todas?N o ... no. .¡Es que cuidado conmigo!(Ap.) ¡Me perdí!(Ammándose.) Yo no sufro rivales. Yo 1)6 de reinar sola en su corazón; ¡y si llegase á descubrir!... (Transición.) ¿Cuándo almorzamos?... ¡Siento ya un apetito!... (inquieto.) Recucrde usted queme ha ofrecido no ser exigente.Y a . ..  pero eso de quedé usted entradaá otra en su corazón...N o ... Yo hablo de! almuerzo.¡A h !... ¿del almuerzo? B ien, lo que usted disponga... Tres ó cuatro platos.(Tosiendo.) ¡Jh a m !... ¿ E li? ... ¡Jh a m !...¡M ozo!. (Llamando.)(Vivamente.) No está. Apucsto á quc,no está.(Mas fuerte.) ¡Mozo!C liis t ... Mas bajo...¿Por qué?(A lgo embarazado.) ¡R o sa ... yo te amo! Pcro mi posición en el m undo... tu propio decoro, exigen... por ahora cierta reserva, c ierto ...¿Pero se casará usted conmigo?¡Por supuesto! Eu cuanto me saiga la muela dcl juicio. E s que yo soy muy buena; pero si llegase usted á faltarme á su palabra... (Transición.) ¡MoZO! (Vá al fondo.) (Ap.) ¡Aprieta! Estas costureras son admirables. Imaginarse que un hombre como yo..-. (Rosa viene p»r detrás yle dá nn msnolon en la espalda.)¡Pero no vé usted qué cachorra gastan en esta fonda!(Do pronto,'irritado y  dando una media vuelta liácia el fondo, con voz de trueno.) ¡MOZO!(Asustada.) ¡Ay!(Dentro.) Allá vail.
ESCENA Yll.

Ben. DICHOS y BENITO.'(Apareciendo.) ¡Allá van! j'Callc! ¡Doii Fermili! (A p .)  El



16 AVABICIA Y DESPILFABRO.de los palillos.F e r m .  jAcabarás!...B en . Tenemos tanta gen te ...F erm El gabinete ¡juche inand^ado reservar...B e>-, Está reservado.F e r m . Gracias. (Alarga la mano; Benito cree que vá á darle la propina y  presenta la suya ) DuinO la lista.Ben.  ¡.\h!F erm. Hoy es preciso hacer un buen almuerzo.R osa. De lo mejor que haya', de esos platos de que hablan las novelas...F e r m .  Ju sto . Las novelas pastorales, ( a  Rosa.) ¿Qué diría usted de un par de liuevos escalfados?Rosa. ¡Quite ustedallá!Ben . (a  Rosa.) Le diré á usted... como laxante...F e r m . ¿Verdad?R osa. Pues pídalo usted parasí; yo tomaré otra cosa- F erm. (a  Benito.) Vamos á ver, ¿qué hay?Ben. Perdiz, pavo trufado, gallina al Estragón , pechuga á la M enchicoff...R osa. (Vivamente.) Dc cso úlUmo.. .  de eso últim o.F e r m . ¿Y  qué es eso último?R osa. ¿No lo ha oido usted? La pechuga dc don Melchor.F e r m . ¡Diablo! Eso debe de ser indigesto. Veamos la lista. (Larepasa.)B e n .  Puedo darle á usted un buen melón. (Fermin le echa unamirada de hiena.)R osa. (Vivamente.) ¡Ay, süYoadoro el melón.F e r m . (Leyendo la lista.) ¡Dos reales la tajada!! ¡Jamás!R osa. ¡Cómo!F erm. ¡ün fruto tan indigesto, y de la familia de las calabazas! ¡Jam ás! Si siquiera estuviera en sazón... mas adelantad o ...B en . ¿Mas adelantado? Pues no sé y o ... A  no ser que quiera usted que diga papá y m am á...R osa. ¡A y , si! que io diga.F e r m . Corriente... si lo d ice ,.. (Ocurríéndosele una idea.) ¡A hajá (a  Rosa, con cariño- ) Una tortillita á las finas yerbas, ¿eh? R o s a . ¡Uf! ¡Qué finura tan ordinaria! (Se sienta junto á le mesa de la derecha.)F e r m . (a  Benito, después dc haber mirado la lista.) ¿Qué GS estO? ¿Seis reales la radon de merluza?



ACTO I , ESCENA VIH, 17B e n . S i, señor. Por la mañaaa los precios son algo mas subidos.F erm . Bueno es saberlo; otra vez vendré á almorzar de noche. (Vuelve á repasar’la lista.) ¡N ada... n o ! ... NO hallo liada di! apetitoso. (a‘ B enito.) En Un, yole llamaré.B e n . (A p .) ¡Habrámlserablonl (váse)
ESCENA VIH.

ROSA y FERMIN,
Rusa permanece sentada y con aire de disg;usto. Fermín, en el centro de h\ escena, continúa repasando la listaF erm  .
U o s a .F e r m .
U o s a .F e r m .
U o s a .F e r m .
U o s a .P e r m .Uos.v.F e r m .U o s a .
F e r m .K o .<a .

(Después de una pausa.) ¡Picardía!... Eslo es tratarloá uno peor que en Sierra Morena. ¡D igo!... si nosotros hubiéramos venido para alm orzar...(Levantándose con viveza.) ¿Eli?(Rectificando.) Quiero decir, para almorzar como buitres. (Yendo á ella y  cou ternura.) PCTO dOS almaSCOmO lasiiues-tras solo buscan en este sitio el misterioy la poesia...S i . . .  pero con uii poco de jamón.¡Por supuesto! El jamón y la poesía son inseparable<. Vamos á ver : ¿qué dirla usted de una ensaladila de pimientos asados?(irónicam ente.) Coil pOCOS pim ientos...Eso es. Y  mucha salsa. ¿Lové usted? Y a  hemos empezado. (Buscando.) Eli Seguida... en seguida. . una-buena tortillita para uno, á las finas yerbas.(irónicam ente.) ¿ P o r q u é  nO Utl l ll ie v o  fr itO ?(De buena fé ) ¿Prefiere usted un huevo frito?¿Y tiene usted el descaro de preguntármelo? íDigo!(Pasando á la Izquierda.) P t lc d e  UStcd vanagloríar.Se dtí llU -berse burlado de mí por completo.(Sin comprender.) ¡Eli!Hace dos meses, saliendo de mi obrador, encuentro en la • calle un jóven que me sigue. Guante blanco, bota de charol, aire ing lés ... y un telescopio en el ojo derecho. ¡Claro! Me dejé llevar. Como que mi flaco ha sido siempre la elegancia. L u eg o... vive una con tantas privacion e s ... la costura produce tan poco... que al fin dije pa-O



l: AVARICIA Y DESPILFARRO.r a m i :  «¿Quién sabe? Acaso será mi ¡»rnviilenck.»I ' e k m . ¿y  no ha sido asi por ventura? Los consejos rmis paternales, las máximas mas desinteresadas...Rosa. Y o nada le he pedido á usted, nada quiero... sino su am or...F e r m . (Trasportado de gozo, vá á echarse á sus pies.) íR osa!R o s a , (continuando.) Y SU m aiio .F krm. (A p .)  ¡Zape!R osa. Pero jamás un presente... un billete de teatro... uñado esas sorpresas galantes...F erm. ¡Una sorpresa! ¡Sabe usted, desdichadaque una sorpresa puede causar la muerte?R osa. (Coiiiitiuando.) Y  Iloy, la primera vez que me trae usted á una fonda, y tiene usted la desfachatez de ofrecerme un plato de pimientos asados!...F'er.m. (justiñcáüdose.) CoD muclia salsa, como á usted le gusta.R o s a . ¡Quite usted allá! ¡Es usted un tacaño!F erm. (Con tono y  ademan dramático, condenando la frase.) ¡Oh!! ..(ijn  breve silencio.) ¡R o sa!... ¡Rosa!... ¡Semejante injur ia ! ...  (Eiitcrnecido.) ¡R o sa!... ¡Me ha hecho usted mucho mal! ¡Ha desgarrado usted mi corazón! (Llorando y suplicante.) V a m o s... ¿Quiere usted un lenguado frito?R o.'̂ a . ¡No! Quiero que me deje usted en paz, que pida lo que se le antoje... y  que no me haga usted esperar mucho tiempo. E n  el gabinete me encontrará, (váse por ei fondo.)F e r m . (siguiéndola.) ¡R o sa !... ¡R o !... (Se detiene de pronto al ver desaparecer á Rosa.) Un presente... ¡un billete do teatr o !... ¡Y  bien, nd! ¡Yo quiero la m ujer, por lu mujer; que la mujer me quiera por mí mismo, y nos entenderemos. ¡Para eso soy jóven, para eso soy gu ap o!... (Transición.) S i‘, pcpo hoy cs preciso darla de almorzar. ¡Por qué se me ocurrió tan fatal idea! En íin, veam os..(Se sienta y repasa la lista.)
ESCENA IX.

FERMIN y ARTURO, con una carta abierta en la mano.
.Ar T. (Saliendo por el fondo, y hablando para sí.) ¡Así le diera Ullsarampión!... ¡Vuelta á escribirme el tal Isidorito para que no le esperemos á almorzar! ¡Henosotra vez en número de trece! ¡No hay para darse de m ojicones!...



ACTO I, ESCENA IX. 19

F erm.Art .F erm.Art.Ferm.Art .Ferm.Art .F erm.Art .Ferm..Art.F erm.A rt.Ferm.Art.F erm.
Art.
Ferm.Art.

¿Qué hacer? ¿Despedir á mi déciraociiarlo después de haberlo convidado? ¡Imposible! ¡Un chico alegre, francote, simpático como 61 solo, que habla bien, y que nos cuenta ahora la historia de sus amores con la jóveri Aurora de Arim itidaiiaga... un nombre con mas letras que el alfabeto; qué tal será la historia! ¡Qué! ¡ni pensarlo! Prefiero primero empezar de nuevo la pesca, y el primero que caiga...(Muy pensativo, recostado en el respaldar de la silla, y sin lia- ber dejado la lista ) Uiia tortilla á las finas yerbas... (Repara en él.) ¡Eb! ¿üo individuo qiie contempla la li.t- ta? Señal de hambre. Ataquemos.— ¡Caballero!...(Volviéndose.) ¿Eb?(Reconociéndole.) ¡Mi SObrino!... ^¡Mi lío! (Levantándose.)(A p .)  ¡Diantre! ¡Este encuentro rne contraría!¿Usted por estos sitios... tan de mañana?He venido á tomar el fresco.¿Solo?...S i . . .  Solo, con doce amigos mas.Y a  lo sospechaba.¡(}ué despilfarro de amigos! ¿eb? ¿No es esto lu qii.o dices para tus adentros?i*or supuesto, lian venido ustedes á almorzar.¡Buena pregunta! ¿Quieres ser de la compañia? N'o fe costará nada.(Contemplándole con cierto asombro, y después <lr una brevepausa.) ¡Pero es po.sible!¿Qué?.¡Esposible que á su edad de u sted !... Perdóneme usted si me permito esta reflexión, á los cincuenta y tanto.«! añ o s...¿Almuerce? ¿Eso te sorprende? Tanto peor para tí. Por lo demas, no creo que tengas la pretensión de enseñarme lo que debo hacer.Ciertam ente... Pero...¡Volvemos! Cuando cumpli.sle veinticinco años, feapre- surastes á recordarme que habías entrado en tu mayor edad. Quisiste vivir independiente, ser dueño de Ins acciones... y sobre todo, entrar en posesión de la legitima que te dejó tu madre. Yo me apresuré á sati.sfa- cer todos tus deseos, porque á decir verdad... te quic-
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F kr.w.Art-F khm.Art.1’ k rh .
A r t .Ferií.A r t .

F icrm.A r t .
FtCR.nAr t .

ro bien, eres mi sobrino... ¡Pero me has fastidiado tanto en esta vida!'... En fin, y para abreviar, »juedaste libre, vives á tus anchas, ni te he preguntado jam ás, ni tú me has d icho... ¿es esto cierto?'Sí, señor.Pues imítame no dirigiéndome pregunta alguna, porque no te he de contestar.Yo nada le pregunto á usted; solo !e hago observar que su juventud ha pasado.Quiere decir, que me serviré de la tuya. A bien que tú no la usas para nada.¿Y su salud de usted? ¿Se le figura á usted que esa vida dedesórden?... En vez de comer tranquilamente en su ca sa ... de economizar una parte de sus rentas... como hacen todos los tios...¡Te veo!(Continuando.) ¡Destroza usted su capital, y se empeña en abarrancarse por completo!(Oue lo ha estado escuchando con rosig'nacion.) ¿H a S COnclui-do? TÚ serás toda tu vida lo que llaman las manólas un silbante.'Serás rico, extraordinaria... bestialmente rico! Llegarás á tener coche, pero será una especie deb iom b o; (Femún 80 limpia los guantes con un pedazo de goma, y escucha con indiferencia aparento.) tUS Caballos pareceránobleas; los inflarás con un fuelle ios dias de gala: tus lacayos vestirán con tus deshechos; comerán patatas viejas, y espumado puchero. Llevarás guantes blancos.. .  pero cuando nadie te vea, los limpiarás en un rincón, como haces ahora. Y  en fin, cuando las gentes se pregunten la causa de tu engrandecimiento, no faltará quien conteste: ((¡Cuál ha de ser! ¡Su avaricia!»(Cou entonación y ademan diamáüeos ) ¡¡TioÜ (Sin hacerle caso ) He diolio. Me hace falta una figura un décimocuarto convidado. ¿Quieres almorzar conmigo?(Dominando su resentimieuto) Mil gradas. Yo también doy de almorzar á algunos amigos.¿Tú? Imposible. Eso cuesta caro. Antes te dejarlas saltar un ojo.

AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO I , ESCENA X . 21
ESCENA X.menos y PASCUAL.P aso. ¡Señ or!...F e r m . ¿Quién te h;i llamado? (Rcconvimémioie.)Pasc. Mi estómago, señor... que lo tengo pegado ai espinazo.F eR.M. (Yendo á él con ademan de amenaza.) ¡CÓmO S6 entiende!... A r T . (interponiéndose.) Elléo. (a  Ferm in.) No hay (JUC hay q u ehacer tontunas. E l pobre tiene ham bre... lo cual debe sucederle muy á menudo estando á tu servicio. Yo me encargo de él.F e r m .  ¿Cómo!Ar t . Te lo pido prestado por dos horas.F e r .m . ¿Para qué?Art . t^ra que sea mi déciraocuarto.F e r m - ¡Está usted en sí! Seria usted capaz de sentarlo á su mesa.A r t . Pues que tú no aceptas mi invitación... ademas, lo liaré pasar por un noble extranjero... un emigrado político... un húngaro, por ejemplo.F erm. Su broma de usted va á coslarme cara.A r t . ¡Al contrario, imbécil! Te ahorras su comida de lioy.F e r m . (A p .) Es verdad.A r t . Está dicho, (vá A Pascua!, le levanta el cuello de la librea, y le mete e! sombrero hasta las orejas.) Toma UU aire noble ymelancólico; la mirada salvaje. Sobre todo, no abras la boca sino para com er... ópara hablar en húngaro.P asc. ¡Ahajáa!A r t . En marcha, noble extranjero, (se lo lleva hácia ci rondo.) Pasc. Y e s ... yes...A r t . ¡Perfectamente! P erfect... (Desaparecen por el fondo.)
ESCENA XI.

F e r m . V eRMIN solo, después MATEO.¡No hay mas, lo hará como lo ha 'dicho! ¡Y el zopenco de Pascua! va á almorzar como un príncipe, sin que lé cueste un cuarto! Casi me arrepiento de no iiaber aceptado. ¡Pero y Rosa! ¡Rosa', que se impacientará mi dii
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Mat.F bkm.Mat.F krm.Mat .F ehjí.

Mat.Fkrm.Mat.FKR)f.
*Ma t .

F i;r.m.Mat .F krm.Ma t .

F krm.-Ma t .

a v a r i c i a  y  d e s p i l f a r r o .ausencia!... ¿Por qué se me ocurrió la fatal ¡dea?.,.. (Ouc ha salido por la puerta de la derecha.) ¡Gracias á Dios' ¡Don Mateo!Hace dos horas que je busco á usted.¿Hay algo de nuevo? (Mateo le dice algunas palabras al oido. lerm in le contesta de la misma manera.)
A Otra cosa. Esta mañana he visto á don Eustaquio su 
futuro suegro de usted.(impoméndole silencio y mirando con inquietud á su .alreded.ir.)iC liis t .... ¡Mas bajo! Hay en esta fonda una persona á quien acompaño.,.¿Una mujer sin duda?( a  media voz y con importancia.) ¡Una primera bailarina do Berlín!¡Libertino! (Sonriendo.)Una alemana deliciosa, con un p ie ... (se ñ a k  hasta medio brazo y rectifica en seguida.) D ig o n o ... a s í .  (Soñala h.asta h

rnuñeca.) Con Cada ojo... y Cada bo... digo , no... y unadTapason ™ a s u n t o ;  pero baje usted elDon Eustaquio lia tomado su.s informes respecto á .su coiiducta de usted, solidez de fortuna, e tc ., etc. Lo.s ha liallado conformes á sus de.seos... y lo acepta á usted por yerno. En cuanto á su h ija ... ^tlípotecS?"'^“^̂  escribania deLos inmuebles no tienen carga alguna Bien. '  ®Hemos acordado don Eustaquio y y „ ,  sin nerjuioio do que se presente usted después e V sú  casa paía ¡ratar deimiUvamcute este asunto, que se encuentren ustedes manana en la de un tercero, d fm de que este prime,- paso tenga mas solemnidad y asegure por eompleto™ consecucncas. Dona Dorotea A r i m i t i d u L g a d i S n a  m ba, e asus amigos. Esta seüora se in t e r e - ^ Z c ío  por la futura, y es el consejo de don Eustamiift Vn ir. presentaré á usted. Soy el administrador de L  bienes,Igrado . ^Puede usted di.sponer de mí como se le antoje Perfectamente. Conveiidria que su señor tio de usted lo acompañase, y que fuese él quien hiciese la d e-



ACTO [, ESCENA XII. 23
F krm . M .v t .
B f-N.F krm.Ben .Ferm.
Mat.F krm-M a ï .F erm.Mat.
F erm.

manda.¿Cree usted necesario ese requisito?Indispensable. Yo conozco á don Eustaquio, y sé cuáles «on sus ideas.(Apareciendo en ei fondo é interrumpiendo á D. Maleo.) ¡HonFermín!¿Qué lia y?Esa jéven se im pacienta... y me manda decirle á uste d ...(luterrum,dándole.) Bien, s ¡ . . .  Llévala el Clamor M blico. (Eenito se encog’O do hombros y vaso.) Estas artistas SOn deuna impertinencia...No se detenga usted por m í. Ademas es tarde y necesito ocuparme de otros negocios.¿Ha almorzado usted?Todavía no.Pues hom bre... no deje usted de entrar en una pastele r ía ...'Gracias, g racias ... Quedamos' convenidos. No se olvide, sobre todo de que es preciso que le acompañe á ustedsu  tio. (Vásc por la derecha.)No lo olvidaré. Pero falta que él'quiera acceder á ello.—  ¡Diablo! Ahora es preciso que estudie la manera de darle á Rosa la noticia de m i matrimonio; porque no hay m a s ... necesito romper con ella, salga por donde salga. ¡Calle! una idea. Pues que debo romper, vale mas que sea antes que no después del almuerzo: asi le evito unaindigestión... (Rosa se presenta con aiic amenazante.)
ESCENA XII.

FERMIN y ROSA.
R o s a . Míreme usted bien, caballero.Fkrm. (Ap.) ¡Malo!UosA. ¿Ha creido usted que una jéven de mis prendas puede resignarse á estar mucho tiempo en ayunas y de planton?Fkrm, ¡R o sa!... Perdóneme usted; pero si usted supiera... ¡E stoy aniquilado!R o s a  ¡Claro! De necesidad.F eum. ¡No, de dolor!



R u s a .F kr-m .R o s a .F erm.RosaF i;hm.
R o s a .F erm.
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R o s a .Ferm.
Rosa.F ek.m.Rosa.

Ferm.R o s a .F erm .R o s a .

F erm.R o s a .Ferm.R o s a .

¿Cómo?¡Acabo de recibir un golpe terrible!(Con interes.) Habití UStCd.¡̂ T̂u desgracia es segura ; mi desdicha es completa' iTo- cio se lia perdido!... '(irguiéndose y con entonación.) ¡M enOS el llOllOrl(Ap.) y  menos el almuerzo ( a u o .)  Mi tio conoce nuestras relaciones.¡V a y a !... ¿y eso es todo?¡Le parece a usted poco! ¡Cómo se vé que us(ed no ro noce á mi lio! Un perdi... digo, un personaje del a n tiS o  régunen severo, de costumbres intachables... ¡Si Ub^edl̂ e hubiera visto aqui, hace un momento!.. El resneia ble anciano, con su calva imponente, su caja de rané v su ca.saca negra... j¿Pero á qué viene toda esa relación?(conUnuando) Si usted le iuibie^^ visto levantar su m a- n o... ,Oh esto es horrible! y exclamar con acento so c c ' d i L V .?  tina esposa... y antes de quin-¡Horror!(A p .)  Ya le di el jicarazo.Poro no . .  Usted le habrá contestado que su corazón ,\o usted me pertenece- usted le habrá dicho oue Rene empeñada su palabra, q u e ... ^ ^Yo me he hecho el muerto, Ro.sa
¡Rosa! ‘ •¡Y  á dejarme á mí abandonada! Sin duda se In  imsi^i nado usted que yo, inocente paloma, ^ r r a n c a d r o o r u r  ted de nii solitario nido, me resignaré á aceptar el naoci de victima; que me contentaré con llorar silencio su perfidia y su abandono de u sted !... ¿ no es cierto? (Far m íala mira compuagido. sin levantar la cabeza v hn  ̂^.ur.mativa.) Pues se ha equivocado ust¿/¿Cómo?Y o n o r a m n e ia r é a s iá  mis derechos y S mi felicidiH Is lc d  me ha jurado ser mi esjooso, teugo pruebas Pero reflexione usted, por la V irge n ... ^ tieoas...Tengo pruebas... ¿lo entiende usted? Ademas, yo fie si '

AVARrCí.A Y DESPILFARRO.



ACTO I , ESCENA XII. 25
F e r m .
R o s a .F e r m .R o s a .F e r m .
R o s a .F e r m .
R o s a .F e r m .R o s a .
F e r m .R o s a .
F e r m ,R o s a .
F e r m .
R o s a . F e r m . R o s a . F erm  . R o s a .
F e r m .

do una tonta, que me lie dejado engatusar por sus zala- _ merias, y hoy me seria imposible vivir sin usted. [Imposible! (Llorando.) ¡Ay, F e rm iii... Ferm ín !... ¿Es asi como cumple usted sus promesas, como corresponde usted á mi amor?¡Sea usted buen mozo . .  para esto! Varaos, R osita ... vam os, bija raía... cálmese usted, sea usted razonable. Yo no tengo'Ia culpa, yo siempre Ja amo á usted : es otro quien se empeña.(Con •viveza y  dejando de llorar.) Péguele UStcd Ull til‘0. ¡Aprieta! ¿A mi tio?No, á ese n o ... pero...Varaos, escuche usted mis reflexiones. Yo soy un caballe ro ... Me ocuparé de su presente, velaré por su ¡lor- venir; y esta primera prueb a... (Le dá unos jiapeies.)¿Qué es esto?Ros acciones de una magnífica mina que se vá á descubrir en la calle del Gato.¿Y ha imaginado usted que yo aceptarla su dinero?No; pero el papel,. .(Desgarrándolo.) Ahí tiene Usted el caso que yo hago de Ja fortuna.(indignado.) ¡ROSa!Acabem os: ¿está usted resuelto á dejarme por otra iim - je r , á sacrificarme á la voluntad de su tio? Rellexióríelo usted bien : ¡ mire usted que usted no me conoce todavía!¡Amenazas! ¡Amenazas á mí!Y  si ha creído que puede burlarse de una pobre mujer, porque la vé sola en el m undo...Todo ha concluido entre nosotros. Y'o no sufro que .se me quiera dominar, que se me quiera imponer como á un niño!Ni yo sufriré que mi honor quede comprometido.¿Y qué liará usted? Vam os... ¿qué hará usted?¿Q u éh aré?... En primer lugar ponerle impedimento.¡A  mí! ¿Con qué derecho?Eli segundo, buscar el amparo de mis parientes. V no se crea usted que porque me vé vestida de lana... ¡Yo desciendo de don Alvaro de Luna! He tenido un abuelo alguacil, y hoy tengo un primo en el ejército.De tambor.



28R o s a .
F e k m .R osa .F erm .R o s a .l ’ fiRM.U o s a .F erm .

R o s a .
Fkrm.

Ak t .F erm .

a v a u i c ì a  y  d e s p i l f a r r o . ̂ De reteoficiai, con su charretera de oro. ¿Qué se ha pensado usted?¡Todo eso se me importa á mí un pepino!Puede ser que muy pronto se arrepienta usted... y venga á pedirme perdón.¿Yo? ¡Yol!¡Usted, hombre sin fé, sin conciencia, sin corazón! ¡Yo!!Usted, que convida á almorzar áuna dama para dejarla después en ayunas.(Ap.) ¡Ya pareció aquello! ( a h o ) ¡Nada de frases! ¡Nada de espectáculo!¡He dicho! Muy pronto tendrá usted noticias mías.(Váso precipitadamente por la derecha.)(Siguióncioia.) ¡Y o ... Y o !! ... ¡La citaré á usted ante un juez de primera instancia! ¡L a ! .. .  (Volviéndose al proscenio.) ¡Cuando dije que me había metido en un beren- genal! ¡Su despeclio y sus celos la inspirarán alguna venganza horrible!... ¡Tendremos escándalo!... ¡M i suegro se llamará andanas... y habré perdido una dote magnífica! ¡Estas son las costureras de Madrid! ¡Con su airecito modesto... su humildad aparente!,.. (Llevándose la mano al estómago.) ¡Cáspíía! ¡Yo tengo hambre! ( W e s  y ruido de vasos en el fondo.)(Dentro.) ¡.\lozo! ¡Seis botellas de champagne!¡Mozo! ¡U n  huevo pasado por agua! (Se dir%e ai fondo.)

FIN OEL ACTO ['RIMERO.



ACTO SEGUNDO.

La casa <le Doña Dorotea. El primer término del escenario représenla nna sala de descanso, que comunica con el salón Ae baile. Muebles buenos y elegantes, alfombra, candelabros, etc. En el fondo dos grandes puertas con colgaduras de damasco, que no se descorren basta el final de la escena primera. A  la derecha, la puerta de entrada que comunica con la antesala. A  la izquierda las habitaciones de Doña Dorotea. El segundo término es el salón de baile, adornado con lujo y alumbrado con profusión.

ESCENA PRIMERA.

DONA DOROTEA y  el CRIADO.
1.a escena está sola en el momento de levantarse el telón. Se oye un campa- iiillazo en la antesala, y á poco aparece Doña Dorotea á la puerta de su h abitación, peinada y  adornada como para un baile, pero con bola.
IJOR.
C r ia d o .D o r .C r ia d o .l.hiR.

(Llamando.) ¡Allloniol (E1 Criado apara.ee.) ¿NO ha VUBltO todavía Ramón de casa de la modista?S i, señora.¿Y qué ha contestado?Que estaban acabando de poner el último volante, y que enviaría el vestido con una oficiala de su confianza. Que vuelva á reclamarlo de nuevo. (e i  Criado saluda y se retira.) ¡Yo le aseguro á la tal m odista!... ¡Tenerme de plantón desde las ocho de la n och e!... (un reloj de sobre-
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C riado.
OoR,

Criado.
R o s a .

mesa dá las diez.) ¡Las diez! ¡La hora en que debia romper el baile! (Va ai fondo y entreabre las cortinas.) Casi to- dos los convidados están ya en e l  salón, (cou inquietud.) ¿Y Aurora? ¿Dónde está Aurora? ¡Ah! Allí ía ven, recibiendo á la vizcondesa. Con tal de que haya sabido disculparme y hacer los honores... (Bajando ai proscenio.) ¡Dn ve.stido que está mandado hacer desde el lunes! (Asomándose a la puerta de la derecha.) ¡Nadü! ¡No llegará!¡Tendré que ponerme el de marabús! °'(Apareciendo.) La oíiciala de madama Victorina, acaba de llegar con el vestido.Hágala usted pasar al instante á mi cuarto. ¡Loado seaDio.s! (Váse el criado. Dorotea se diíige á la izquierda, y  se vé por casualidad en el espejo que está cerca de la puerta ) ¡ Jc -sus!_ jQ ué trastorno en el semblante! ¡Qué alteración eula niña del o jo !... (Entra en su cuarto. El Criado sale seguido- de Rosa, quotrae una caja de vestidos en el brazo.)¡P ro n to !... Enlre usted en su tocador, (va ai fondo ydescorre las cortinas, y váse.)(Que entró muy de prisa, se ha detenido en el centro de la es- • ceiia, mira al público, y después de un breve silencio exelainTi • suspirando.) ¡A y ! (Continúa su camino y desaparece por la izquierda.)
ESCENA II.

AVARICIA Y DESPILFARRO.

' ARTURO, FERMIN y PASCUAL.Los dos primeros vestidos con suma elegancia, pero se nota que el traje de Fermín no es enteramente de última moda. PASCUAL viste como en el primer acto, pero a los botones negros de su librea ha sustituido otros blancos (do 'uelal), de nn tamaño exagerado. Guante blanco de algodón, anchos y largos de dedos. Corbata blanca con un gran lazo. Arturo entra el primero en es cena (puerta derecha), después Fcrmin, después Pascual, que permanece en la puerta-A r t .F e r m .A r t .
F erm.

Conque dices que me has anunciado esta mañana Será usted recibido como un príncipe.(Mirando al fondo.) ¿PüF qué 110 como Un sultan’  -Lind« morena! ¡Repara qué balance! Voy á pedirle una ma zourka.(Deteniéndole.) ¡Tio!



ACTO I I ,  ESCENA II. 29PaSC. (Riendo estúpidamente.) ¡Jí, jíl Que S6 k  pídíl-;'F e k m .  (Veiviéndose á 61 con enojo.) jEh!... iQué Significa!... Se
ñor Pascual, le prohíbo á usted mezclarse en nuestra 
conversación, (a  Arturo ) Ahí tiene usted las consecuen
cias del almuerzo de ayer.AftT. (Riendo.) Pues qué... ¿L e  dura todavía?...(Pascual se lleva la mano é. la boca para contener la risa.)

F lrm. ¡Eso es! ¡Déle usted alas!... ¡Es usted.incorregible!Art . ¡Dianlre! Se me figura que no me has traído aquí para 
hacer el cartujo.

Ffrm .No... Pero ya sabe usted lo que le he recomendatlo. Es 
preciso que se revista usted de cierta gravedad... que 
sea usted ceremonioso...Ar t . Pero ¿por qué? _Febm. Se trata de! negocio mas importante de mi vida...

Art. ¡Ya lo decía yo! ¡Ua pagado el coche! Algo de muy ex
traordinario ocurre. ¡Por qué has pagado el coche, so
brino mió! (Ap.) ¡La tierra ha temblado!Ffrm. ¡Bah! No hablemos mas de eso: usted lo pagará á la vuelta.

Aht.' ¡Bravo! Una hora en vez de una carrera. (Ap.) va me atrapó dos reales.
Fkrm. (a  Pascual dúndole el paleto.) Espérame en la antesala y no 

abandones un instante mi paleló.
Paso. No tenga usted cuidado. Ya me ha enseñado usted esta 

mañana cómo debo tenerlo para que no se estropee. Mi
re usted; asi... (Se lo cuelga del brazo, separado del cuerpo to do lo  posible.) ;Fkrm. Bien... bueno... Nadie te pregunta... Dame mis guan
tes.

Paso. (Saca dos pares del bolsillo del paleto y se los da.) LnO... y
uno, son dos... y el que tiene usted puesto, tres, (vise,doblando el paleto con mucho esmero.)Ar t . ¿Para qué tres pares de guantes?F f.RM. (ílostiindole los que tiene puestos.) EstO S lOS hC COmpr.» hoy: son enteramente nuevos.

Art. ¿y  qué? Los míos también son nuevos.Ferm. (En confianza.) Dentro de diez minutos... cuantío iiay.i
saludado al ama de la casa y dado una vuelta por el .,a 
Ion... (Enseñándole otro par.) me pOIldré estOS.

Ar t . ¡Calle! ¡Están usados! • 0 «,.r-Ferm. ¡Justo! Y dentro de una hora, cuando empiecen a .n
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Art .F krm.A rt.

F krm.Art .F krm.Art.
F brm.Art .
F kr.m.A rt.

vir los refrescos, los d u lces... me calzaré estos otros.(l,e enseña el otro par.)¡Calle! ¡Están sucios!Por eso precisamente. No tienen nada que temer.(Ap.) ¡Cristo!... ¡Lo que cavila! (aiío .) Pero vamo« á cuentas. Me has sacado de mi casa con mucho empeño para traerme aquí de punta en blanco, y esta es la bendita hora de Dios que no sé todavia lo </ue te propone« de m í... Y  ello es lo cierto, que algo te propones en efecto, y que el asunto te interesa sobremanera, cuando para vencer mi negativa te has valido de toda cla«e de suplicas y de zalamerías. Vamos á ver, ;qué es ello’  ¿De qué se trata?(cou solemnidad.) ¡De mi felicidad!(Con naturalidad) ¿Y  para eso me has hecho ponerme corbata blanca?¡Ay! ¡tio! Cuando yo le diga á usted...S i, hombre, s i . . .  dímeio cuanto antes. (En este .„omentovarios convidados aparecen en la puerta derecha del f„m lo. For- min los ve.)(Con cierto misterio.) ¡SileiiCio!... No CStamos Sülos p u -  semos i  otra sala.. .  y  le revelaré á usted... ' ' ^(Remedándole.) «¡Süen cio!... le revelaré...» ( a » ) ¡A uue por cobrar un sueldo se ha enganchado en la pohda L -  creta!Por aqui. (Señalando la puerta izquierda del fondo.)(Para si y remedándole.) «¡Por ai|ui!..'.» ¡Como eii !os melodramas! (Vánse ambos. Los convidados van bajamlo hasta d  centro de la escena. Doña Dorotea sale de su cuarto, se dirige á ellos, les da la mano y se cruzan los cumplimientos de coslu.n- bve. D . Mateo sale por el fondo, hacié.idosc aire con el pa.-.nelo y respirando con fuerza. A  poco, Aurora cogida del brazo de un caballero •)

AVARICIA Y DESPILFARRO.

ESCENA ÍI[.

noÑA DOROTEA, D. JIATEO y  convidados: 'después AURORA, despues' DU> EUSTAQUIO y  CARMEN.Ma t . ¡Df! ¡Esto es ahogarse! ¡Ni los hornos de Vulcano'. ¡Nila caldera de Pedro B otero !... (viendo á Dorotea, que se .h - rige á él, y saludándola muy afable.) ¡ M¡ señoradona Dorotca!



a c t o  II, ESCENA HI. 31
Don.Mat .Don.Ma t .
Don.Aun.Don.AUR.D i ) B .Aun.
Don..AUR.Do r .Aun.Don.

AuR.Darm.
Eu st ,
Don.Mat.Eust .

Felices, don Mateo. , , jLe (ioy á usted mi parabién. iEs el baile mas delicios o ! ...  (a ^.) ¡Yo me ahogo! _Pues aun me faltan lo menos cien personas. 1 ero¡d iv i!... (Ai>.) ¡Se me van á derretir los pulmones! (Se reúne à los otros convidados. El caballeio que traia á Aurora del brazo, conversando con ella, la saluda y  se(Que los ha estado obsorvandd.) ¡Aurora./Mamá? (Raían al proscenio.)(En vo* baja.) ¿Q u é  te  lia d ich o  Gse Jdvcn?(Uon naturalidad.) Metía dicho... «¡hace muclio calor!.. i'Oué entiende él de eso! ¿Y  qué mas.Oue le teme mucho al calor. A la verdad, m am a... ¡me vigilausted siempre de un m odo!... ¡No parece sino que tiene usted celos de mí!(Vivamente, cogiéndola uno mano con emoción cómica.) ¡ A Ü . . . .ihiia m ia !... ¿Sabes tú lo que es una madre?(Cori suma sencillez.) No, m am á... Todavía no(Con naturalidad.) Es verdad. Otra vcz hablaremos deeso. ¿Pero no me dices nada de nii vestido?Tiene usted razó n ... No habia reparado. ¡Es muy lindoen efecto! ^/Verdad que sí? (conCdcnciaimenie.) Pues aun le lalta una guirnalda con lazos de punzó, que me está acabanúo la m odista... Mira si se me conoce la crinolina. (Ai voWerso vo á ü . Eustaquio, que trae del brazo á Carmen.) ¡Amigo dOllEustaquio!...  ̂ .(Saludando profundamonle.) ¡Senora!... ¡Señorita!... (Carmen pasa al lado de Aurora.)(Después de haberla besado ) ¡Qué tarde lias VCnido.:Q ué quieres?... Mañana es el primero de m e s... y como papá es propietario... lia querido firmar todos losrecibos antes de salir.Confieso mi flaqueza.. .  me gusta firmar los recibos de mis propiedades. Diré mas; es el único rato de satislac- cion que tengo durante el mes. Todo lo demás me fastidia.¡Mil gracias!¡Mil gracias! , .  , ,¡O h !... i’erdónenme ustedes... También me gusta la



S2 AVARICIA y DESPILFARRO.sociedad... los b ailes... cuando se acaban temprano, (a  Mateo.) ¿Nuestro jóven ha llegado ya?Mat . Todavía no: lo esperamos de un momento á otro. (A p .)  ¡Lo que sudo!Don. (a  Eustaquio.) Eli obsequío á usted, le lie permitido que me presente su tio .Mat. ¿y  está decidido que será él quien le pida á usted la m ano...A ü r . (interrumpiéndole) ¿La maQO dc quién?EnsT. La mano de mi bija.A c r . (a Cármen.) ¡Cóino! ¿Vas á casarte?C a RM. (Con indiferencia ) Asi parece .E ust. (a  Aurora.) ÜQ buen ejemplo que debe usted seguir, señorita.A i r . ¡Oh! ¡yo!...D o b .  (Vivamente.) Tiempo le queda todavía...Mat- No puede tardar mucho en llegar...E l’s t .  ¡Ya lo creo! ¡Con sesenta mil duros de dote!D o r . ¡Quiere usted callar!E ust. ¡Al contrario! Eso atrae... Sucede como con las habitaciones; si no se los pusieran las cédulas...C arM. (Reconviniéndole.) ¡O h !... ¡P a ¡ia !...Dor. Se equivoca usted. Ya se lian presentado siete pretendientes á la mano de mi hija . (Ap.) ¡Pues hom bre!...(V a al fondo v habla con D. Mateo.)A uR . (Aprovechando la distracción de su madre, y  en iconfianza á losotros personajes.) E l  sétimo S6 llamaba Cárlos. Un jóven oficial lie artillería que me estaba haciendo la córte con beneplácito de mamá..'.E ust. ¿Y  por qué no se ha llevado á cabo ese enlace?A ur. Porque mamá, siempre que se trata de un pretendienteá mi mano, tiene dos inspiraciones,' una buena y otra mala: la buena es contestarle que s i ; la mala es añadir: «hablaremos.» Hablan al dia siguiente, y no sé In que les dice, que el pretendiente no vuelve á parecer.e*R M . ¡ iB s P « s ib l« !M a t .  • (Bajajido con Doña Dorotea y continuando con ella una conver-V fiacioTí. ) Si usted me lo permite le presentaré esta misrnu noche un jóven amigo inio, que gusta inuclio de Auro- rita, y que seria un buen partido para olla.Dor . ¡Con mucho gusto!



ACTO n , ESCENA III. 33A u r . (Ap.) Esa es la buena inspiración.Don. N a d a ... hablaremos.A u r . (Ap.) ¡A d iós!,.. ¡Me quedé sin novio! (Músicadentro.)OOR. ¡El vals! (Dos jóvenes ofrecen e\ brazo á Aurora y  » Cármeti.)E u sr. ¡Lástim a que haya pasado nuestro tiempo! ¿No es cierto, doña Dorotea?DOR. Le diré á usted.. Lo que es para dar un par de vuelt a s ...A ur . ' ¿Vam os, mamá?Don. El bvazo, don Mateo (Se coge de ól)M a t . (A p .)  ¡Ánimas benditas! (Todos se dirigen al fondo.)Eu st . (Ap ) Si pudiera tropezar con un buen inquilino para elc u a rto  que se d esocup ó a y e r . (Vánse todos por la puerta <le- i’ccha dol fondo.)
ESCENA IV.

ARTURO y FERMIN, por la puerta izquierda ilcl fondo.Au t . ¿y  me has traído aqui engañado para eso?F eum Se me figura que el asunto vale la pena..._Ar t .  ¡Pero si no puede se r!... Si es inverosímil que tu , mi sobrino Ferm ín, se decida á cargar con los gastos que ocasiona una familia!F erm. Cuando le digo á usted que es cosa resuella...Art. ¡Tú! ¡Una mujer!... ¡tres ó cuatro chicos... que comeny beben! ¡que visten y destrozan!... ¡Bali! ¡bah! Apuesto cuatro duros á que no te casas.F erm. ¡Apostados!,\BT. (Ap.) ¡Se casa!. . ¡Me atrapó cuatro duros!F erm . En primar lugar, el matrimonio no es tan costoso como usted imagina. En cuanto á jos chicos... espero que e! cielo no me acordará mas que uno. Y  después... usted debe saberlo; llega un momento en que el corazón... y las sentimientos... y .. .Ar t . (inierrumpióndoie.) Y la iuicha, SÍ, la liuclia sobre todo. ¡Sei'á rica, por supuesto!F ekm. Medianamente. Hija única. ¡Pero no es el interés!...Cuarenta mil duros de dote.Ak t . ¿Eh? Tú tienes mas que eso.F erm. S i , pero ella tiene un padre.Ar t . ¿Que tose?



3 1Ferm.
Art.F k r m .

Art.
!• E R M .Art.Ferm.Art.Ker.m.
Art.]'ek.m.
Art .F erm .Art.Ferm.

N o ... muy rara vez: pero que posee vastos terrenos perfectamente situados en una calle que el ayuntamiento se propone construir, circunstancia que él ignora; por lo cual me prometo que se prestará á darme esos terrenos en equivalencia de la dote.¿Pero?...Hace algunos dias le hice ofrecer por una tercera persona la mitad de lo que valen los terrenos: mañana le envió otro amigo que ofrecerá la tercera parte; y el bueno del propietario, al ver que la baja se declara con tanta rapidez, y que yo le propongo tomarlos por un poco menos del valor que hoy tienen, en vez del dinero metálico que debiera aprontarme, verá el cielo abierto y me tendrá por un imbécil.. Regla general: para hacer un buen negocio, es preciso aparentar que uno es un imbécil. ( A p . )  ¡Lo que hila! ¡lo que hila! ( a U o . )  Y vamos á ver: cuando tengas mucho dinero... ¡pero m u ch o!... ¿qué harás?...¡Linda pregunta! Lo haré producir.B ien ... s i . . .  pero yo digo después; cuando ya lo hayas hecho producir mucho.¡T om a!... entonces... continuaré haciendo lo mismo.¡Y  asi irás pasando la vida! ¡Sin gozar de la existencia! ¡Sin comprar jamás n ad a!...¡Oh! S i, señor: yo tengo acá mi idea. Compraré acciones del Banco . .  cuando esten baratas... y las venderé cuando esten muy caras.¡Hombre! ¡Qué diversión! ¡Pues vas á desternillarte de risa!Pero ahora no se trata de eso. Le he rogado á usted que me acompañe para que haga la petición en mi nombre; y como el caso no admite espera...Pero advierte que yo en mi vida he visto á ese caballero.¿Y eso lo detiene á usted?¡D igo !... Cuando se trata nada menos que de pedirle su hija.¡Tututu! Eso era en sus tiempos de usted, cuando ol matrimonio se consideraba bajo el prisma del amor y de la intimidad de las familias; cuando era preciso que lo precediera el peladero de pava y las serenatas con acompañamiento de bandurria. Hoy la civilización ha abolido

AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO l i , ESCENA V. 35esas costumbres bárbaras, y el matrimonio es hnle todo un negocio que se calcula como otro cualquiera.A art. Pues le regalo la civilización.F erm. .Marche usted con el siglo, y contribuya á hacer la felicidad de su sobrino.Ar t . ¡Angelito! En íin, bueno: después de todo, á mí se me importa un rábano que mi petición le sorprenda ó no á tu futuro suegro. Despachemos. Yo también tengo un negocio á las once y m edia...Ferm. Un negocio. ¿De terrenos?Art. ¡Quila allá!... ¡Una cena!F erm. ¡Otra! ¡i’ero usted no hace mas que cenar!Art . Como todo el mundo.Ferm. ¿Y cuánto va á costarle á usted esa broma?A r t . Poco. Unos cinco duros por cabeza.Ferm. ¡Cinco duros! ¡Cincuenta piezas de diez y siete cuartos! cuando por seis reales se come opíparamente en la fonda del Caballo blanco.Art. S i... carné de idem.F erm. (Confidencialmente.) No sc marche usted. Hay ambigú.Art . ¡Zape! ¡Preüero el caballo blanco!
ESCENA V.

DICHOS y  MATEO.
Ma t . (a i  ver á Fermín.) ¡Gradas á Dios! Lo esperamos á usted. Ferm. ¿Don Eustaquio Im llegado ya?Mat. Hace mas de una hora.F erm. He necesitado antes conferenciar con mi lio ...M a t . (Reparando en él.) Perdone usted. No había r e p a r a d o ... A r t .  (Dándole la mano.) ¿CÓmO VR GSa S a lu d ? ...  (A1 paño ) ¿Quéhay de mis veinte mil reales?M a t . (Tosiendo para disimular.) ¡Ajhaam!..^ ¡Ajhaam ! (Volviéndose á Fermín.) Todo marcha á pedir de boca. El negocioestá en muy buen camino.Art, ¿E! mió?.vI a t , E! de la boda de su sobrino de usted, (a  Fermín.) L a fu -  tura está en el salón.Ferm.  Voy á pedirle una contradanza. ¿Su padre está con ella sin duda?Mat. Acabo de verlo entrar eu la sala de juego.



I-’krm.Mat.Art.Mat.Art.Mat.Art.Mat.Art.Mat.Art.F erm.Mat.Art.F krm.
H us .a . F erm.
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Art.F er.R osa.A rt.Fer.

(.Marinado ) ¡Eli! ¿Es jugadoi?No: es mirón.(a  Maleo al paño.) ¿Qué hay clc mis veinte mil reales? (vivamente.) Aproveche usted la primera ocasión para hacerle la demanda.¿.A quién?A Don Eustaquio.Bueno. Pero antes es preciso que yo lo conozca. D igo, se me figura que es preciso que y o ...(Señalando at fondo izquierda.) Ve USted a llí... juutO á laprimera mesa de ia derecha...S i . . .  veo una m esa... y varias personas que miran el juego.
Precisamente ve usted un caballero de edad,., calvo... 
con chaleco blanco... (Música dentio.)(Buscandh con la vista.) ¿Con ClialecO blanCO?(Da algunos pasos hácia el fondo.) ¡El rigodon!¿Y calvo?... Pues ese es don Eustaquio.Corriente. Con esas señas...(Cogiéndose del brazo de Mateo.) PasemOS al SalOTl. (Rosa va á salir y  retrocede al ver á í'ermin.)(Ap.) ¡Oh!(a  Mateo.) Coiidúzcame usted al lado de mi futura. Que yo pueda hablarla... q u e ... (viniendo á Arturo.) Cuidado con decirle á mi suegro que se trata de construir una calle ...Puedes estar tranquilo.¡Cuidado, t io l . ..  Mire usted que es negocio de vida ó muerte.(A p . por éntrelas cortinas.) ¡Su  tÍo!¡Dale! Te digo que descuides.¡Por las once mil v írgenes!... (váse por a  fondo con Ma- teo.)

ESCIiXA VI.

AVARICrA Y DESPILFARRO.

ARTURO y  ROSA.Art. E s un protocolo de cuquerías rni señor sobrino.R oS.A. (Apareciendo y  deteniéndo.se á contemplar a Arturo.) ¡S u  tio ! A r t . ¡Eii! (So vuelve y la ve. Ap.) ¡Calle, uiia jóven!ROS.V. (Viniendo á ¿1 con resolución.) ¡Caballero!...



ACTO II, ESCENA VI. 37A rt. ¡Señora! (Ap.) ¡Es muy linda!R osa. ¡Caballero, usted es su tio! ¡De usted solo puedo esperarju s t ic ia l (Arturo va á, contestar, ella lo interrumpo.) D lg U C ^usted acoger bajo su protección la criatura mas desdichada do la tierra!A r t . (A p .) ¡Cáscaras! ¡Vayaun prólogo! (a u o .)  ¿En qué puedo serle á usted útil?R osa. En todo, caballero.Ar t . ¿En todo? (A p.) ¡Y  tiene muy bonita boca!R osa. La casualidad me ha traído á este sitio ... y la casualidad me ha hecho descubrir también queesejóven , que hace un momento lo llamaba á usted su tio ... 'Ar t . E s mi sobrino. ¿Lo conoce usted acaso?R o s a . (Suspirando.) ¡A y !A r t . (A p .) ¡Diablo! Ésto loma carácter. (Alto.) ¿Conque conoce usted á Fermín?R o s a .  (Mirándolo con pena y suspirando.) ¡A y lA r t . (A p.) ¡Ay, qué par de ojos!Rosa. ¡Caballero!... (Arturo lo presta atención-) ¡Caballero!.••,'\RT, (Naturalmente.) ¿QUO.^Rosa . Y o me llamo Rosa.A r t . (olvidándose, y  casi requebrándola.) R O Sa dC m íS  p O llS a ...(Recobrando dignidad.) ¡Jliam . .  j lia m l... .Adelante.R o s a . Yo me llamo Rosa.A r t .  Ya me io ha dicho usted.R osa. ‘ Y  su sobrino de usted es un pérfido.A r t .  (Ap.) ¡Agua va! (A lto .) Poco á p o co ... poco á p .. .usted se llame Rosa, no es una razón para que mi sobrino sea pérfido.Rosa. Si.A r t , N o .H oS-A. (Con fuerza.) Si.A r t . N ... (Sucumbiendo.) En fin, como usted quiera. Siga usted discurriehdo con esa fuerza de lógica, y será el ine- dio-de que no lleguemos á entendernos.R osa. Tiene usted razón. Vamos por partes.Ar t . Eso es.Rosa. Usted me parece el mejor de los hombres.A r t .  ¡A já a !... E l asunto se aclara. Continúe usted.R osa . ¡El mas noble, el mas compasivo de los hombres!Ar t . (Ap.) Decididamente me gusta esia muchacha^Rosa. (Do pronto y con resolución.) ¡Fermiíi me lia eiigauado.



38 AVARICIA Y DESPILFARRO.A r t .
U o s a .A rt .Rosa.Art .R osa.Ar t .Rosa.Art .
Rosa.
Art .
Rosa.
Ar t .Rosa..\rt.Rosa.A rt .R osa.A rt .I\nsA.Art .R osa.Art .Rosa.Art .R osa.

(A p .) ¡Reventó la bomba! ( a Uo .)  ¿A usted? (A p .)  ¡A que salimos con que mi nino es un truhán!Después de haberme jurado amor eterno... de haberme ofrecido ser mi esposo...¡Cómo!(Continuando.) Mc deja plantada de la noche á la m añana, so pretexto de que usted le obliga á casarse con otra. ¡Yo!¿Verdad que usted no le obliga á ello?¡Yo!¿Verdad que usted no es severo... ni calvo ... ni toma rapé?...¡Yo! ¿Ha dicho eso de mí? (Ap.) ¡Ah, vergante! (Alto.) ¿Conque ha dicho?... ¿Y  cómo mi sobrino logró engatusaría á usted?(Casi como el que dice una relación.) Huérfana desde mismas tiernos años, y expuesta á los vaivenes de la fortuna, mi noble corazón había hallado en la soledad y el trabajo...(Fingiéndose enternecido.) ¡B asta ... b asta!... ¡No necesita usted referirme su v id a !... ¡La v e o ... la sien to!... (A p .) Todas se parecen... (A lto .) ¡Me la han contado tantas veces!¡Entonces... solo me resta suplicarle á usted que tenga compasión de mi desdicha... que venga en mi auxilio... que me devuelva á Fermín!Por mi parte, hija m ia ...¡Es posible!Pero Fermín es grandecito... No sé si lo ha notado usted, y temo que si se ha propuesto otra co sa...Es que yo tengo pruebas en mi abono.¿Cómo?Y  me presentaré con ellas á los tribunales.(Con gozo.) ¿Y pedirá usted una indemnización? (Repitiendo) Y  pediré Una r.ondimeníacion.¡No!!. Una indemnización.B ie n ... si, señor... eso.Yo la protejo áusted. (Ap.) Por verlo aflojar la m osca...(Con alegría. ) ¡Qué oigo!Y  la aconsejaré... la guiaré en tod o... A una condición, sin embargo. (A p ) Le voy á hacer gastar un dineral. Hable usted.



AnT.R uSa .A u t .Rosa.Art .R osa.Art .R osa.Art.R osa..\ r t .Rosa.A r t .

Art.

P asc.
Art .
P aso.Art.Pasc.Ar t .P asc.
Art.

No ha de decir usted á nadie que yo la apadrino!¡A nadie! , ,Transigirá usted sin replicar cuando yo se lo ordene. Tiene usted mi vida en sus manos.Se marchará usted ahora mismo, si nada hay que la rtc-Nada. He concluido la guirnalda de dona Dorotea...Mañana sin falta pasaré á verla á usted; hablaremos del asunto... y espero que todo pueda arreglarse.;A y !... caballero... ¿Cómo podré pagarle?N o ... él me lo pagará por u sted ... y eso es lo que yy deseo.Háblele usted mucho de m í.(Conduciéndola hacia la puerta de la derecha ) aya US Cconfiada en mis promesas.(e o la puerta.) ¡A y !... Caballero.(Ap.) ¡A y !... ¡y qué ay!(AUo.) Hasta mañana. (VáseRosa )
ESCENA Vn.ARTURO, después PASCUAL.(Bajando al pioscenio, y librándose á su satisfacción ) ¡Coil <|UOyo soy calvo!... ¡con que yo tomo rap é!... Vas á pagarme tus calumnias, sobrino desnaturalizado. ¡Qué placer para mí verle contar una sobre una siquiera un ciento de liuenas pelucoiias!... Por supuesto, el asunto no irá mas adelante, y no creo ademas que sus relaciones con ella hayan pasado los límites de la conveniencia.(Aclareciendo por la derecha con una bandeja llena de refresco'' y  el paletó de Fermín colgado del brazo.) ¡Oáspíta! ¡E l paletórae pesa demasiado!Pero me olvido de que so va haciendo tarde... y de que es ¡ireciso que trate de tropezar con ese buen señor...(V a á mirar al fundo )(Se llega á él.) ¿Ested gusta?(Volviéndose.) ¿Qué?(Reconociéndole.) ¡Calle! (Riendo.)■ ¡Pascual! ¡Tú con esa bandeja! .¡Ajliahá!. . faltaba un criado. . y como yo no toma nami que h acer... ¡Pero si viera usted cómo pesa el paletó. ¿Usted gusta?Refrescos. Pasa ¡Si siquiera fuera Burdeos!. . .

ACTO II, ESCENA VI. 39



Pasc. a  propósito... ¿Cuándo volveremos á almorzar juntos, señor?A rt . ¿Eh?P a s c . ¡Me ha repuesto tanto el'X.'oiivile de a y e r!...A r t .  ¿Acaso mi sobrino no te alimenta bien?P a s c . ¡O h !... ¡S i, señor! Unicamente la ca rn e ... y  sobre todo,el v ino ... Parece que el vino tiene una enfermedad... y que el gobierno ha proliibido que se venda, porque le echan azufre.A r t . ¿Quién te ha dicho ese disparate?P asc . ¡Vaya! ¡El amo, que me ha leido la nolicia en un periódico!A r t .  (A p.) ¡Càspita! ¡y  lo que teje! ¡lo que teje! (Yendo á mi- ra rai fondo.) ¡Bueiia lalieimis hecho! Todo el mundo ha abandonado la sala de juego. ¡Aliora necesito recorrer los salones paradar con mi hombre! (váseprccipUadamen-te, y tropieza con Ja bandeja de Pascual.)P asc.  ¡Ahajliahá!!. . ¡E l paleló del am o!... ¡Lo ha puesto hecho una sopa! (Pasa la mano por encima, y so la lleva á la boca para gustar.) ¡Calle! ¡Está dulce! (continúa haciendo lo mismo.)H it. (Sale por el fondo enjugándose la frenlo.) ¡Qué C a lo r ! .. .¡Dios rnio, qué calor! No sé cómo mi hija tiene gusto de venir á estas reuniones. ¡Y  lo que baila! ¡lo que baila!P a s c .  (Yéndose ú él.) ¿Usted gusta?U n,. (Cogiendo un vaso.) ¡HouibrC, SÍ! (Se lo bebe de un trago.)P.ASC. ¡Ajhaá!Hil . ¡Me ha dado usted la vida!P a s c .  Dígame usted, caballero: ¿el refresco mancha?lIiL . No, refresca.Pasc. (Yéndose.) No importa: si yo pudiera layar el paletó...E S C E N A  v a .
D. HILARION y  ARTURO.

40 AVARICIA Y DESPILFARRO.

Hi l ..\ r t .
I I lL .

(Solo.) ¡Qué calor! ¡Dios m ío, qué calor!(Aparece como buscando á alguno. Repara en Hilarión y se detiene.) ¡Tale! ¿Un chaleco blanco... y una calva? Ese debe ser. (Presentándose á Hilarión y saludándole.) ¡Caballero!.. Caballero... (Devolviéndoleel saludo.)



ACTO U , ESCEN'A V ü . 4 tA r t . (Ap.) ¡Bueno! ¡He olvidado su nombre! (a u o .)  Perdone usted si le pregunto... ¿No estaba usted hace un instante en la primera mesa de juego? ..lliL . S i, señor.A rt . ¿La primera mesa de la derecha?Hn.. Exactamente.Aui'. ¿Usted es padre? ¿Usted tiene una hija?lili.. Hija única, en quien cifro toda mi ventura.Au t . (Ap.) ¡Cabal! ¡No me queda la menor duda!Hii.. ¿Pero tendrá usted la bondad de decirme?Ah t . Va usted á comprenderlo todo. Yo me llamo Arturo P o -lidor. ^ , ,Ihi.. (Saludándolo) Caballero... Y o , Hilarión Estuches deGondimerria. ' ,A r t . (A .p .) ¿Estuches?... Eso debe ser. (a u o .)  Voy á explicarme brevemente, y sin preámbulos. Señor Estuches, en mi calidad de lio , tengo el honor de pedirle á usted la mano de su bija para mi sobrino Fermin.Mi l . (Sorprendido.) ¡Eli! ¿CÓlllO?Ar t . Fermin tiene veinte mil duros de la legítima de su madre, y hay quien asegura que los ha triplicado. No sabré decir á usted cóm o... pero eso debe serle á usted indiferente.Hit.. ¡Tres veces veinte!A r t . Que hacen sesenta... si, señor.Hn,. (A p .)  ¡Sesenta mil duros!... ¡Cuando yo no le doy á m i luj a  m as que cuatro mil reales! (Alto.) Un momento... un m om ento... 'Su petición de usted rae es muy satisfactoria, sin duda; ¿pero está usted seguro do que don Fermín ama á mi hija?A r t . ¡Segurísimo! ¡Está loco por ella!lliL. Resta averiguar también si mi hija se halla animada de las mismas disposiciones... y si su sobrino de usted es hombre de orden y de econumia...Ar t . ¿Él? ¡Recogerla un alliler oii medio de la Puerta del
Solí . . .IliL. (Cou orgullo.) Yo soy lo mismo, caballero . .  y mi mna también.A r t . ¡Bravo! Harán ustedes una deliciosa fam ilia.. • y una colección de ahiléres. .H il . Aliora, le suplicaré á usted que me perniita tomar algunos informes... consultar los sentimientos de mi
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Ar t .H i l .
Art.

h ija ...(A p .)  ¡Farsante!(ConUnuaiirto.) Y  una vez llenados estos deberes, tendré el honor de darle á usted mi respuesta. Me prometo, desde luego, que será favorable. (Saluda, y váse por el fondo.)Tendré en ello una satisfacción.
ESCENA Vm.

ARTURO, después FERBIIN.A k t . ¡Parece un cosechero de Valdepeñas! ¿Pero á qué diablos hacerme esperar la respuesta, cuando todos sabemos que es cosa convenida?... (Mirando un reloj.) ¡Las once! ¡Aun puedo consagrarme media hora á la nueva familia de mi sobrino: pero ni un minuto m a s!... De buena gana tomaría un vaso de ponche.F eUM. (Entra por el fondo quitándose los guantes.) ¡A lt , t lo ! ...  ¡M ifutura es epcantadora! ¡Si usted la hubiera oido!.. Me ha declarado que no le gustan los brillantes... (Dobla cuidadosamente los guantes y  se los guarda.)Art. ¡Entonces... es un ángel! Yo también he hablado con tu suegroFerm. ¿Con don Eustaquio?Art . ¿Cóm o?.. .  ¿Don Estaquio? Estuches.F erm. ¿Cóm o?... ¿Estuches?... Eustaquio.Art . En fin ... con el déla calva y el chaleco blaiico. Le he hecho mi petición.Ferm. ¿Usted? ¿Dónde?Art. Aquí, hace un instante.Ferm. ¿Un instante? ¡Imposible!A r t . ¿Cómo?F erm. Hace mas de un cuarto de hora que volvió al lado de su liija ... y acaba de separarse de él.A r t . ¡Misericordia! (D. Eustaquio y Cármen aparecen en el fondo.)F erm. Aquí lo tiene u.sled.A r t . (Mirándolo.) ¡A li ..!  cáscaras! ¡La calvaba tenido la culpa!



ACTO l i , ESCENA IX . 43
ESCENA IX .

F erm.Bust.Art .B ust.
F erm.Ehst.A rt.F erm.Art.
F erm.Art.Ferm.Art.
Ferm.Art.E üst.Art .E ust.
Ferm.Art.F e r m .

DICROS, EUSTAQUIO y CARMEN.(Cog-iendo á Arluro de la mano y  presentándolo á Eustaquio.)Permítame usted que le presente á mi señor tio.Celebro infinito tener el g u sto ...Es una satisfacción p a ra m i... (Ap.) Este parece un cosechero de 'rganda.Me han asegurado, caballero, que se ocupa usted de negocios de inmuebles, lo que me hace creer que es usted propietario.(Vivamente.) ¡Ciertamente, c ie rt!...Y o  también lo soy. (a  Arturo, frotándose las manos.) Mañana es dia primero.(Sin comprenderlo y acercándosele mucho.) ¿Eli? (A p.) ¡Ticnela camisa zurcida!...(Bajo á Arturo.) Ahora la demanda.(A p .)  ¡Otra, allá va! ¡Hum! ( a u o .)  Caballero, en mi ca lidad de tio único, debo informarle á usted de las esperanzas que acariciamos... De las esperanzas que acariciamos. (A p.) Punto. (a Uo .) E l vivo interés que Ferm ín, m i sobrino...(Apoyando.) U n icO .¡Dichosamente único! Tiene de entrar en los terrenos..- (Tosiendo.) ¡Hum!(Rectificando.) No. En SU familia de usted; la pintura que me ha hecho de las cualidades de esta señorita, y otras varias razones en fm , me han decidido á pedirle á usted, como lo hago, la mano de su hija para Ferm in.(Ap. 4 Arturo.) Muy bien.(Volviéndose á él y con gravo naturalidad.) M uchaS g raC iaS . (Disponiéndose á contestarle.) ¡H u ill!... Caballero.(Ap.) Dos puntosMi hija y  yo nos creemos muy favorecidos del honor que ustedes quieren dispensarnos, y aceptamos con el mayor placer...I ¡Tanta bondad!(A p .) Ya estoy casado, tio , me debe cuatro duros.



E u s t .  (A p . á Fermín.) Lo dejo á usted solo con ella. (.\Uo i  Arturo.) Deseo hablar con usted algunos instantes.A r t .  (A p . consultando su reloj.) Aun me quedan veinte m inutos.E u s t .  (Le ofrece el brazo.) Si usted quiere que demos una vuelta por el salón...A r t . Con m uchísim o... (Se coge de é l.)  ¿Le parece á  usted que tomemos un vaso de ponche?E ust. No acostumbro á tomar nada entre mis comidas.A r t .  ¿N o?  ¿E li?  (se dirigen al fondo.)E u st . ¡Nunca!Art. No importa; si á usted le es igual, nos pasearemos del • lado del ponche.E u s t . ¡S i, señor!... No recuerdo si he dicho á usted que soyJiropietario... (Siguen hablando entre si y  desaparecen.)C.vRM. (Ap.) ¡Calle! ¡Papá me deja sola con mi futuro!
ESCENA X.

44 AVARICIA Y BESPILFARRO.

FERMIN y CARMEN.F e r . (Ap.) Se trata de desplegar toda mi galantería, (a u o .) Señorita ...C a r . (A p., temerosa.) ¡Ay!Ferm. Aliora que su papá de usted se ha dignado acoger benévolamente mi demanda, ¿me permitirá usted cpie le e x prese todo lo que siento hácia usted, toda la ternura que mi sencillo corazón?...C.iRM. (Turbada.) ¡Caballero!...F er m . ¡Si usted supiera cómo este enlace me colma de placer!C arm . (Vivamente.) ¿De veras?F e r m . ¿Puede usted dudarlo un momento?C a r m . (con cierta gazmoña ) Debo Creerle á usted, al ver que mi padre ha consentido en nuestra unión. El respeto que me inspira... la confianza que tengo en su cariño...F e r m . ¡Ah! ¡Señorita! No dude usted que cifro todo mi anhelo en hacer su felicidad.C a r m . E s usted muy amable.F e r m . Pasaremos la existencia como los ángeles en el Paraíso, Una vida tranquila . .  modesta... sin los inconvenientes del boato.C arm. ¡Oh! Por m í... con tal que yo tenga un piano...



ACTO I I ,  ESCEKA X . 45F e k m .(1-VRM.l’’£UM.C arm .FliRM.r.Aioi.F e r m .r,ARM.F e r m .C arm .F kum.
C arm .F e r m .(’ a r m .F e r m .
C a rm .F e r m .
C a r m .F e r m .
C a r m .F e r m .
C a r m .
l'lCRM.
C a rm .
F e r m .

(Haciéndola senlar, y sentándose junio á ella.) ¡Lo tCJldrá USte d !... Tendrá usted el suyo.¿Cómo?A menos que su pai)á de usted quiera quedarse con .é ! ...  lo cual no me parece verosímil.¡Ohl ¡No! Pero es q u e ... mi piano no es de Erard.(Con pasión.) ¡Y  quéiiiiporU! ¡Qué importa que sea ó no de Erard... cuando yo la amo á usted!... ¡cuando!...¿,Le gustan á usted mucho los viajes?¡Pisclis! ¡Pischs! ' .¿Qué haremos ios veranos?¿Cómo, qué haremos los veranos?Yo quisiera visitar la Ita lia ... la Su iza ...(Coroo si le hubiera atragantado una espina, pero sin exageración.) ¡Jh a m !... ¡jh a m !... ¿Con que la Suiza, eh? ¿No es mucho mejor pasar una temporada en el cam po?...¡Ay! si. En las provincias Vascongadas.(Vivamente.) O en Carabanclicl.(Desconcertada.) ¿En Carabanciiel?(Vivamente ) ¡Eu el de arriba, en el de arriba! Luego se dice que venimos de San Petersburgo...¡P e ro !... (Se levanta )Asi loliace mucha gen te: está admitido. Nos pasearemos por las alamedas... recreando nuestro oido con el murmullo de las hojas... y la vista con la pureza del c ielo ... ¿Cuánto mas vale eso que el teatro?¡Sin d u d a!... Pero iremos también al teatro.¡También! ¡V a ya !... Iremos á ver el Cervantes'.... Cuando lo bagan...¡Qué alegria!(Apoyando mucho.) Cuaiido lo bagan. (A[i .) jSe me figura algo derrochadora!¡Qué lástima que Aurora no esté también ca sa d a !..- ¡Tendría tanto gusto en hacer con ellas esas expediciones!...¿,Seré indiscreto en preguntar á usted quién es esa señora?¡Qué! ¿no la conoce usted?... La hija de la dueña de esta casa!., mi mejor amiga. ¡Cómo creerá usted que ni siquiera se habla aun de casarla, teniendo seis meses mas que y o ... y sesenta mil duros de dote!(CoD codicioRa estupefacción.) ¡Sesenta mil d u jo s ....



46 AVARICIA Y DESPILFARRO.C a r m .  y  lo que heretiará de su madre después.F e k m . jS e se n t!... ¿ Y  ella tiene deseos de casarse?C a r m .  ¡Sin du d a!F ü r m . Entendámonos... entendámonos... ¿Le falta alguna pierna?... ¿un o jo ? ... ¿un brazo?...C a r m . ;N o  señor... nada! (Música dentro.) Desde aqui puede usted verla si quiere, (va ai fondo.)F e r M. (Siguiéndola y  aparte.) ¡Sesenta m il d u r O s ! .! . (Un caballero apai ece en el fondo, y  le ofrece el brazo á Carmen para llevarla a b a lla r .)C a r m .  (a  Fermín.) Perdouc usted. Habla ofrecido esta polka- m azurka...F e r m .  N ad a... nada... por m i parte.C a r m . Hasta luego, pues.F e r m . H a sta  lu e g o . (Vanos convidados pasean por el salón. Otros entran en la escena y se ponen á ju g ar en la mesa que hay en la izquierda.)
ESCENA XI.

F er.h.
Ma t .F e r m .Mat.
F e r m .Mat .
F e r m .Mat.F e r m .Mat .F e r m .

FERMIN y después MATEO.(Con entusiasmo, bajando al proscenio.) ¡Sesenta mil dUTOSÜ¡Una m uj-r que tiene sesenta mil d uros... y una madre r ic a ... que se m orini!... ¡Fíese usted de los amigos! Don Mateo lo sabe, y deja sin embargo que me comprometa con otra, que tiene menos y que es ademas gastosa!(Saliendo apresuradamente.) Le buSCaba á USted...(Eu tono de ligera reconvención.) ¡Don M atCo!... íDon Mateo!jUna mala noticia! Acabo de hablar con el jefe de secció n ... ya sabe usted, el de los terrenos de don Eustaquio.¿Y  bien?Han desaprobado el plano. ¡La calle se construirá á la derecha!¡A la derecha! ¡Entonces!... Entonces, ¿qué gente es esa?... ¿Qué signiíica esa fam ilia?...(Sorprendido.) ¿CÓIIIO?¿Por qué me lia hecho usted conocer ese farsante?¡Pero don Ferniin!No quiero que vuelva usted á hablarme de ellos.



ACTO 11, ESCENA XI. 47M a t .  Pero ¿y la boda?Febm.  íL a  boda? ¿Qaé boda? Yo no amo á esa jóven. iMi corazón es de oirá! ¡OIj ! ¡Aurora, Aurora!Mat . ¿La hija de Doña Dorotea?F erm. ¿Q uó otra mas que ella pudiera convenir á una organización como la mia? ¡Su cabellera negra!Ma t . ¡S i es rubia!F erm.  ¡Su cabellera ru b ia !... Se me lia enredado la lengua.¡Sus hermosos o jos!... Presénteme usted á ella.Ma t . Pero... ¡cuando su tio de usted acaba de pedir la mano de Carmencita!. .F erm . ¡Uiantres! ¡Fs verdad! ¡Pero y el am or... y los sentim ientos!... Será preciso buscar un pretexto digno y decoroso...¡Ma t . ¡E s difícil!.. .  muy d ifíc il!... Helo aquí. (d .  Eustaquioaparece en este momento en la puerta del íondoi hablando con uno de los convidados.)
ESCENA XII.

KERJllN, MATEO, EUSTAQUIO, dos ó tres convidados: después el CRIADO. Desde el principio de esta escena hasta el fina! del acto, las figuras jugarán cem suma claridad, según marcan las acotaciones, de manera que se explique por la colocación de los personajes y la colocación do ellos, mochas de la.« peripecias que tienen lugar.E uST. (Queriendo separarse del convidado y dirigiéndose á Fermín.)¿Qué es eso, señor yerno, no baila usted mas? (Queda enel centro de la escena.)Coisv. (a  Eustaquio, insistiendo.) ¿Pero qué me acoDseja usted? E u st . En mi vida lie cogido una carta en mis manos; por consiguiente. .CONV. Figúrese usted... (sigue hablando con él. Los otros convida (los se han acercado á le mesa de juego.)F erm. (Ap. á Mateo.) ¡Oh! ¡Qué idea!Ma t . ¿t iiái?F erm. (id.) Voy á liacerlc creer que soy jugador... y de seguro me retira su palabra.Mat . (ui.) ¿Eli?Fiiiui. (M.) Apostemos usted y yo en contra el uno del otro, 
1 ei'üde boijiiilla, sin que valga después. . Le juego aus- led la California contra la Australia... pero de boquilla.



48 AVARICIA Y DESPILFARRO.M \ t .  ( id .)  Comprendido.Ferji. (id.) Acérquese usted á la m esa... y ifirm e!... (Se separade Maleo; el convidado que hablaba con Eustaquio se dirige á la mesa de juego.)(a  Fermín.) ¿Creerá usted que ese caballero se propone jugar veinte reales cada mano?.̂ ■AT. ¿Y eso le admira á usted? Yo voy á apostar media on-Xa. (Se sienta á la mesa.)K e KM. Y o la llevo. (Pasando i l a  izquierda.)Ku s t . ¿Usted arriesgar esa sum a?... ¡Mire usted que es iin juego francés!...Kerm . No importa. Está dicho..^!AT. (Volviúndose á él desde su asiento.) Ha perdido U StCd. (K1 criado aparece en el fondo.)KerM. ¡He p erd ido! L le v o  mas. (Cantando y  •pasando á la dei eclia con las manos atrás.) ¡P o r d í . ..  P e rd í m i g l o r ia . . .KUST. (Ap.) ¡Y  canta! (Vá detrás de él para aconsejarle.)C r ia d o . (Acercándose á Mateo, y á media voz.) La señora le TUCga á usted que tenga la bondad de pasar al salón.M.at. Dígala usted, que en este momento...C riado . E s cosa urgente, según me ha dicho.M a T .  ¡A h ! Volando. (Váse por el foudo, seguido del criado. El convidado toma su puesto.)CON V. ¡Seis on zas! (Llamando apuesta.)F e RM. (Creyendo apostar c o r  Mateo y mirando á Eustaquio.) ¡Ileciias!(Cantando.) Eslan lieclias... están hechas... (Se pasca conafectación.)Eu-iT. (Aiamiado.) ¡Todavía!...F erii. (.\p.) ¡Va á estallar de seguro!...K u sT . ¡Don Fe rm ili!... ¡don Fe rm ín !... ¿Tiene usted costum - bre de jugar á menudo?F i:hm. ¡Cuando estoy solo ... nunca!...F ü-s t . ¡Ay! ¡qué peso me quita usted de encima! ¡Me lia tranquilizado usted!... (Estrechándole la mano ) Me b atran q ... Muchas gracias, (vá ai fendo.)F krm . Erré el golpe por esta vez.C o > V . (Se levanta de su asiento y se aceita á Fcrmin. A  media voz y con suma urbanidad.) Caballero, ha ¡lerclido usted.Feh.m. (Alegremente.) ¡Calle! ¿He vuclto á perder?CoNv. Me debe usted seis .onzas.F iírm. ¿Cóm o?... ¿Qué dice usted? i'.üNv. .Me debe usted seis onzas.



ACTO II, ESCENA KIT. 49F f.rm. ¿Eli? ¿Qué? Yo apostaba con don Maleo.CoNY. Ese caballero se ha marchado, y soy yo quien ha ocupa -do su puesto. ,   ̂ ^ „F erm. (Ap.) ¡A y !...  i A mí me va á dar algo! (a Uo.) Caballero... YO ... (Ap.) ¡Noliay escape! (a u .,.) Tenga usted la bon dad de darme sus señas... No traigo encima esa canü- d ad ... pero mañana m ism o...CoNv. Hé aqui mi tarjeta. (Se i» <iá-) No corre prisa... No corre prisa. (l.0 saluda y  vuelve á la mesa de jueyo- En seguidc se vá seguido de los demas jugadores.)F e RM. (Parasi.) ¡S e is  onzas!... (Mùsica dentro )_ ,E liSX . (Desde el fondo, mirando al interior.) Mi lU ja me baCO señ as... (Lc conlesta por señas.) ¡Vá á bailar Ulia polka. (Entra en el salón, pero quedando á la vista del público )
ESCENA XIII.Kl-RMIN y F.CSTAQL10, después ARTURO.F f.rm ¡Seis onzas!! ¡Noventa y seis piezas de á veinte reales!¡Y  no me he muerto! ¡Y  no me lia salido siquiera sarampión! [Cuántas economias lie de necesitar hacer!... (Sequita vivamente el segundo par de guantes y se pone el Icr-(Eiitrlndo con una copa en la mano.) ¡Al lili logré qUC medieran una co|)a de ponche!¡Ah! ¿Es usted?Calle! ¿Qué te pasa? .Una anuí desgracia! ¡He perdido seis onzas!Tú! ¡Seis onzas! ¡Imposible! Apuesto cuatro duros...(Vivamente.) ¡Apostados! ,  ,  , j - j

( a v ) ¡Càspita! ¡Me atrapó! (cebe,) Las lia perdido.(Ap ) Ochenta reales menos que allojar. (Alto.) Pero aim puede remediarse todo. ¡Tio, yo amo ciegamenle á la hija de doña Dorotea!De don Eustaquio, querrás decir.N o ... Ha habido cambio... La calle se construye á la derecha.;  A  la  d e r e c h a ?  (Sin  comprender.)¡Le hablo á usted do la señorita de esta casa ... de la divina Aurora!Pero, chico! . .  ¡Tú eres un don Juan renorio! (Ap.) \

A r t .F e r m .A r t .F erm .Ab t .F f.rm .Ar t .F er m .
A r t .F erm .
A r t .F erm .A r t . esto sin contar la pobre abandonada.



50 AVARICIA Y DESPILFARRO.F erm. ¡Y o la amo!Ar t . Entonces es mas rica que la otra.F erm. ¡La adoro!. . Y  quiero casarme con ella.Ar t . ¡Misericordia! Pero si creo que apenas te conoce.F erm. ¡No importa! Rompa usted con don Eustaquio.Art . ¡Cómo!Ferm. .»li vida depende de usted.Art . (Revistiéndose de autoridad.) ¡Niíío! . .  ¿Qué Significa?...¡Traerá su único tío como un zarandillo!F erm . (Suplicante.) ¡T ío ! . . .Au t . ¡Nunca! ¡Eso es abusar de mí! Bastante débil be sido... F erm . En nombre del primer diente que m e ... Deme usted un beso.Art . ¡Quita allá! ,F erm . ¡En nom bre!...Ar t . Pero, condenado, ¿qué pretexto he de darle á ese buen señor! ■F er m . Cualquiera... Si es muy bárbaro. Cualquiera.Art . ¡Repito que no! En primer lugar, no rae quedan mas que quince m inutos...Ferm, ¡Por las once mil vírgenes!.... (señalando á d . Eustaquio.) Allí lo tiene usted. ¡Sáqueme usted, por Dios, de estecompromiso! (Se dispone á marcharse.)Art , ¡Pero chico!...F e r m .  R o m p a  u s t e d . ..  ro m p a u s t e d . . .  (váse haciendo gestos dosúplica.)A rt . ¡Y  se va! ¡Y  me deja solo para habérmelas con el padre! ¿Qué hacer? Yo quiero mucho á mi sobrino... es una debilidad; ¡pero un rompimiento tansin m otivo!...(Cesa la música.)E uST. (Aplaudiendo.) ¡Bravo . .  bravo,., bravo!... (Entra muy satisfecho en escena.)Art. (Ap.) ¡Mevió! ESCENA XIV.ARTURO y EUSTAQUIO, después MATEO.Kl'st . Aplaudía á mi hija, amigo mio, á su sobrina de usted.A r t .  (Embarazado y sin saber qué responder.) ConqUC á  1111 sob rin a ...¿E li?E l s t . No le .ocultaré á usted que esta unión me colma degozo.



ACTO II , ESCENA XIV. 51\r t . Conque de go zo ... ¿Eh?Eü st . Han tenido ya una entrevista á solas. Se liaii com um - cado sus ideas... sus sentimientos. . Su sobrino de usted la llevará al campo.. .  y al t e a t r o . ^Ar t . ;Conque al teatro? Amigo don Eustaquio... (Ap ) Después de todo, á mí me importa un rabano... iAh. Se me figura que ya lo he dicho, ( a u o . )  Usted conoce la vida, señor don Eu.staquio.. .  Eso sucede todos los días. Las cosas cuando menos se esperan... Se acuesta uno de noche... se levanta por la mañana... Eso sucede también todos los dias... En fin , usted es propietario...EusT S i, señor. (Frotándose las manos.) ¡Y  mañaiiacs día primcro.Art a  menudo... un alquiler está convenido... no falta ma< que firm ar... y c ra c ... se deshace el convenio.Eg.sT. {Queempiezaácompronder.)¿Cómo?¿Qué.quiereusteddec¡r/Ar t . Voy á explicarme. Fermin es un jóven de excelente« cualidades.Eust . ¡Excelentes!Ar t . Pero le falta juicio.Eust . Eso le vendrá con la edad,.tRT. Puede ser En fin, voy á explicarme, (d . Hilarión vanepor el fondo T se llegaá Arturo en el momento que este ha pronunciado la última palabra )lili.. (A Arturo) Oaliallcro, he tomado mis inform es... y aci p- to la proposición de usted.A r t .  (Ap.) ¡Bueno! ¡Ahora este otro! (a u o .) ¿Que?Hiu. Que acepto á su sobrino de usted por yerno.Eust . (Alarmado.) ¡Eh! ,Ar t . ¿Uíted? ¿Y quién es usted? En primer lugar, yo no loconozco á usted, y lu ego... ¡usted com plica... hombro! ¡Usted complica! • , 9HiL. ¡Como! ¿No me ha pedido usted la mano de ™ i luja.A r t .  (Duda un momento y después cxlamacon resolución.) ¡S i .Eust . ¿Y la de )a inia también?Ar t . ¡Si!Hiu. Pero eso es indigno.A r t .  S i.E ust . ¡Eso es monstruoso!Ar t . ¡S i . . .  n o ... s i ! . . .  En fin, arréglense ustedes como quieran ; mi sobrino no puede casarse.E u st .Hiu. Cómo!



A r t .E h s t .Hil .A r t .E i:s t .
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lltL.
A r t .
C r ía d o .
A r t .C r ia d o .A r t ,C r ia d o .A r t .C r ia d o .A r t .C r u d o .A r t .

¡Lo dicho! ¡Hay impedimento!¡Infam ia!... ¡Picardía!... (Se pasean con agUacion.)(A p .) ¡Y  tienen razón!. . Lo malo es que tienen razón.(Acercándose á Arturo y  en tono de amenaza.) [Caballero!..Le juro á usted que la cosa no quedará asi. He dicho.(Váse porci fondo.)( id ., acometiéndole por el otro lado.) ¡Caballero!... Le prevengo á usted que volveré á pedirle una explicación.¡H igo ! (Vise por el fondo. El criado aparece en la puerta de la derecha.)¿No hay otro? Pues señor... ¡me estoy divirtiendo! ¡meestoy  d iv ir t i . . .  ( e 1 criado se ha llegado á él y lo interrumpe.)(Con misterio.) Caballero. (Los dos se miran: breve silencio.)¿Se llama usted el señor de Floridor?Precisamente¿T ío?T ío .(Con doble misterio.) U n a jóveii pregunta por usted. ¿Cómo?Guapa.N o ... ¿digo que cómo?. . En fin, ¿qué es lo que desea? Dice que lia olvidado dar á usted unas señas...¿A mí? Bueno. No sé quién e s ...  pero voy al instante(El criado se inclina y váse. Arturo mira el reloj.) ¡Cosa in  aS extraña!... Las once y media. ¡A la cena! ( v a  i  marcharse. Fermín lo llama desde el fondo.)ESCENA XV.

AVARICIA y DESPILFARRO.

■̂ER>I-A k t .
F e r .m .A r t .F r r m .A r t .F e r i i .A r t .

ARTURO y FERMIN. Después DOROTEA, AURORA y MATEO.  ̂(Llamándole.) ¡TÍo!Las once y m edia,.. E-;tás servidu... Mañana bablarom o s ...  (V a á  marcharse, Fermín corre á él y lo detiene.)He hablado con doña Dorotea.(Queiiendo desasirse de él.) Me aiegrO inucIlO.¡La he trasportado!., ¡lie liecbo su conquista!¡Buen provecho!Casi ha consentido en mi union con su h ija ...Tanto peor para la hija.



ACTO 11, ESCENA XV. 53Ferm.Art.F erm.Art .Ferm.A rt.F erm.Art .Ferm.Art.F erm.Art .F erm.Art.F erm.Art.
Ferm.Ar t .llOR.F e r m .Art.F e r m .
.\r t .Dor.
Ros.\.
.4u t .

Y solo falta que la pida usted su mano.(Indignado.) ¡Otra! ¿Me has tomado quizá por un m a-L e l líe dicho que vengan á esta sala, con objeto de presentarlo á usted. .Pues preséntales mis respetos. (Va á marcbarsc de nuevo.) (Deteniéndolo y con ademan suplicante.) La madre S6 llamadoña Dorotea.. .  la hija Aurora de Arimitiduliaga.(Herido de un recuerdo-) ¿Arimitiduliaga?S i, señor. Bonito nombre, ¿no es cierto.(Ap.) Los amores de mi décimocuarlo.¡Consiente usted al fin?¿Yo? Ahora menos que nunca. He prolujado un artillero que ama á esa jóven...¿Qué dice usted? ..Y  por quien ella pierde pié.Usted se equivoca, sin duda.Lo sé de buena tinta ¡Silencio! Helas aqui.Buenas noches. (Va ¿ maríharse. Fermín lo coge de un brazo y lo presenta á Doña Dorotea, que en este momento entra en la escena.) , ,  , - j  tTengo el gusto de presentarle á usted el mejor de tos tios. .¡Señora! (Saluda ligeramente y  va a marcharse.)¡Caballero!... ,Sujetándolo.) Quiere dirigir á usted una petición, de cu- vo buen resultado depende mi felicidad.(An i  Fermin en tono de amenaza.) Que te COmprOmCtO.A  Dorotea continuando) Si esta_ Señorita a b p d a  en los mismos sentimientos que yo, si usted se digna acogerla sú p lica  que m i tio  le d ir ig e .. .(A p. mirando su reloj.) Las once y treinta y cinco.A Aru.ro ) Si los informes que don Mateo acaba de darme son ciertos, como creo ... (Rosa aparece en la pucrla do la derecha, acompañada del criado que le indica á Arturo,) \si don Fermín ama en efecto á mi h ija ....(Oye la última frase de Doña Dorotea; su dolor y despecho k  impulsa, á pesar suyo, y va i  echarse eu Jjrazos de Arturo.)¡P a d re  m ió ! (Movimiento general.) _ ,  .(Vivamente y cogiéndola del hrazo.) .¡M i S o b m a ! (Váse con ella por la derecha.)



54
F e r m .J)OR.A e'r .Mar.

AVAWCU Y DESPILFARRO.(Casi á un tiempo y  con suma viveza de acción hasta el fiA.) (Ap. y pasando aterrado á la derecha.) jRosa!¡Qué es esto! (Habían entre s i.)
F a SC. (Presentándole el paleto á Fermín, todo lleno de grandes lamparones.) ¡Soñoritü! ¡El paletól (Fermín lo mira con asombro. Cae el telón.)

FI.\ DEL ACTO SEf.U .N nO .



ACTO TERCERO.

En Madrid. F.n casa de Fermín. Una sala de estrado, ricamente adornada, amueblada y tapizada. Un gran cuadro al óleo, que representa el retrato de Fcrmin, está colgado en la parjd de la izquierda. Puerta al fou. do; otra segunda, que es la de la escalera. Puertas laterales.
ESCENA PRIMERA.

PASCUAL, solo. Se le v e  llegar por el fondo con paso mesurado, contoneándose con cierta arrogancia, y haciéndose aire con el pañuelo. Viste una magnífica librea de moda, galoneada de oro.(Tatareando.) Larari . .  larari... (Pausa. So sienta en una bu- taray se recuesta en ella ) L a rari... lararL.. (Con entusUsmo despuesde una pausa.) ¡Olí. . Tiersicoril ¡Olí-. • Car os m ag
no] ¡Qué diría sí me viera ahora lu sobrina del boticario de Murviedro! Un pedazo de oro por aquí... Otro pedazo de oro por a llá ... ¡Qué vida tan regalona y tan regalada! ¡Cuando mi amo vuelva de su viaje y vea esta trasformacioii!... Pero su lio dice que un hombre que va á casarse con una milionaria, nece.sita montarse en consecuencia... y sin consultarlo siquiera, ha hecho traer muebles, cortinas, libreas... ¡qué sé yo! No escaseamos de nada, y en cuanto ai vino, parece . le echan azufre. ¡Ajhaa! . .  ¡Viva Praga y viva(Se oye sonar la campanilla del fondo. Pascual sela  b u ta ca ) L a rari... la ra ri... (Nuevo campamllazo.)



r í . . .  lara... (o tro . Pascual se levanta. ) | ¡ Quién 6S el im prudente!... (Va á abrir.) ¡Don Arturo! (Arturo aparece seguido de dos mozos de almacén que traen varios paquetes V cajas.)A lt ! .  (a  Pascual desde el fondo.) G o lo ca  todo eso eh olcoiTiedor.Pascual y  los mozos se vaa por el fondo izquierda. Arturo entra en escena.)
ESCENA II.

ARTURO, solo.
(Contemplando los muebles.) ¡Bravo! ¡Elegancia, riqueza en los delíllles!... (Bajando al proscenio.) Por SUpUCStO qUC los gritos llegarán al cielo, (Mirando el retrato.) Ni siquiera me valdrá el haberle puesto ese marco dorado. ¡Qué serio me mira! No parece sino que está pagando la cuen.* ta del marco. Salga el sul por Aiitequera. Yo no podia consentir que su nueva familia lo hallase en un cuartucho de baratillero... (sueua la campanilla del fondo }  Hall llamado. ¿Estará ya de vuelta/ (Va á abrir, y Rosa aparece con aire contrito.)

ESCENA 111.

56 AVARICIA Y DESPILFARRO.

A rt .R osa.A r t .Rosa.Art.Rosa.Ar t .R^s a ,A rt .R osa..\rt .

ARTURO y ROSA.(En extremo sorprendido.) ¡Rosa!(Sili atreverse á entrar, y casi suplicante.) ¡Doti Arturo!... (En tono de tierna reconvención.) ¡PerO hija m ía!... (Entrando con resoluciou y  casi llorando.) ¡Yo 110 puedo vivir a s i! . . .  (Se sienta.)¿Ha pensado usted siquiera en las consecuencias?...(Ve el retrato de Fermin, y extiende hacia él sus brazos sin levantarse.) ¡Ahílo tiene u sted ... es é l . . .  es Ferm in!... (Azorado, mirando á su alrededor.) ¿ÜÓndtí?... ¿D ón d e?... (Comprendiendo.) ¡Càspita! j Me h a asustado usted!Yo no puedi) vivir a si... (Llora.)V am os... Tenga usted mas Ju ic io ... Considere usted R o sita ... ’(Llorando.) J i , j i ,  j i . . .(Enternecido.) ¿Va ustcd á hacemie llorar también? (Ap.



ACTO m , ESCENA lU. 57can aplomo.) Por supuesto... qu6 yo no creo que llora. (a  ella.) ¿Y bien? ¿Pasi»?R o s .i . (Levantándose de pronto.) ¿ H a  VuellO?A r t . Todavía iio.R osa. ¿Ha tenido usted carta suya?A r t . Todavía no.R o s a . ¿Ha pensado usted en mí?Ar t .  Todavía... (Rectificando.) Digo, si; no pienso en otra cosa.R osa . ¿Por qué no ha venido usted á verme desde el sábado'A r t .  (Sin saber qué contestarle.) PoT ... Porquc lioy cs martes.R o s a .  ¿Cree usted que si yo me presentara á esa señora....A r t .  Por las once mil vírgenes... no piense usted en semejante disparate. Desde la noche que nos vimos por la primera vez en casa de Doña Dorotea, no ha hecho vis- ted mas que empeorar su situación. Aquella apariwon repentina fué una especie de manga de fuego... ¡Qué no he necesitado inventar después para justificarme y para justificarla á usted. Fermín está furioso desde entonces; no quiere oir hablar de usted siquiera... y lo que es peor, se empeña en llevar á cabo sus proyectos de boda!Rosa . ¡H orror!... ¡Abom inación!... ¿Pero usted? ¿Usted?Aut . ¿ y  qué quiere usted que yo haga? ¿No traté de desbaratar ese enlace? ¿No puse para ello cuantos medios me sugirió mi doble deseo de favorecerla á usted y de hacer la felicidad de un amigo? Pei'o cuando casi había conseguido ganar á Doña Dorotea... Fermin tiene con ella una conferencia de cerca de tres d ias... y acabó por echar por tierra mi famosa combinación. ¿Qué quiere usted? ¡No hay medio de luchar con esa sabandija!R osa . Pero ¿y y o? .-. ¿Y"o? ,A r t . N o ...  Usted está bien; eso es aparte. ¿Pero quién saoe. No se habrá perdido todo. Fermin es buen muchacho... Yo le hablaré de nuevo... Una dote que le asegure a usted su subsistencia...Rosa . ¿Un asignadol ¡A  m í! ¡ La descendiente de un condes-Ar t . S ' h i j a . . .  ¡Los descendientes de los condestables han comido siem pre... ó se han muerto de hambre.Ros.\. ¡N o !... ¡Antes la m iseria!... ¡La tumba.•Ut . V am os... eso lo dice usted de brom a...Rosa . ¡Quién hubiera creído que usted... tan condescend.cnle



Ar t ,
H o s a .Ar t .U osa .Ar t .Rosa.A r t .R osa.

Art .R osa.Akt .R osa .
Art.Rosa .Art.R osa.Ar t .R osa .Art.Rosa .Au t .

al principio, habia de abandonar también á esta inocente paloma, arrancada traidoramente de su solitarionido!(Para sí, j  buscando en su memoria.) ¿En qué dÍablO de autor he leido yo eso?¡Quién lo hubiera pensado! . .(Procurando calmarla,) ¡R o s it a ! . . .¡N o ... ya no lo creo á usted! ¡Todo el mundo se burla de mí! ¡ Mi desventura es cierta!Yo iré á verla á usted uno de estos dias.No. . .  Otro dia seria tarde.Mas larde seria después.Porque me ven sola... sin protector... sin am paro... Pero se engaña usted. Mi bondad y mi paciencia están agotadas... y antes que sucumbir en esta lucha horrib le ... ¡me resuelvo!...¿A qué?¡No mas contemplaciones ! Si queréis sangre, sangre tendremos.¡Aprieta! (Como antes.) ¿En qué diablo de autor he leido yo eso?Veré á mi prim o... Le contaré mis cu itas... Le señalaré el monstruo que causa mis tormentos... (cruzándose lamanlUIa y con aire resuelto.) ¡Y  tendremos funcion!¡Rosita! .. ¡R osita!.,. Yo soy siempre su protector de usle,d. Yo le ofrezco asegurar su porvenir.¡Pero es que yo lo am o ... lo adoro!...Pues tiene usted.muy mal gusto.(Acabando la frase ) ¡Y  m e VOy!Mo parece que liace usted bien.Pero volveré(Vivamente.) ¡No! (Calmándola.) Yo iré á verla uno de estos chas.¡Volveré... y verá el infame lo que es un oíicial conch a rre te ra s! (Váse vivamente por el fondo.)(Siguiéndola.) Escúcheme u sted ... convengamos en alg o ... ¡Recuerde cuál fué nuestro pacto! <Se detiene.) ¿(^uQ si quieres? ¡Lo menos.está ya en el Retiro! Pues señor... ¡No hay duda que mi dichoso sobrino me está haciendo pasar ratos deliciosos! Aunque no se Imbiera acordado nunca de m í... ¡Yo que vivía en unacom{)ieta independencia!... ¿Pero qué hace que no vuelve? ¿Don-

^8 .  AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO III, ESCENA IV. 59
Todode está? jEgoista! iSin corazón!...P aSC. (Aparece en el fondo seguido de los moíos ) SCÍlOr.. queda arreglado.A r t . Está bien.P aSC. Aquí están las cuentas. (Se las presenta )A r t .  Dame. Que vuelvan á cobrarlas dentro de dos dias. (Pascual -va al fondo y habla bajo con los criados. Estos so retiran.)A r t .  ¡Al contrabajo! (Metiendo las cuentas en el cajón de un mueble.) Aquí están todas... Él las examinará cuando venga.

ESCENA IV.
ARTURO y PASCUAL.

A r t . (Llamando.) ¡Pascual!P a s c .  ¿Señor?A r t . ¿Ha habido alguna carta?P a s c .  S í , señor. Aquilas tiene usted- (Cogiéndolasdoi velador y■ dándoselas.) .Ar t . Veamos. (Examinando los sebees.) Para Ferfflin. El sello es de Toledo. (La deja sobre el velador.) ¿Esta Otra.. . .  No viene franca. ¡De cierto es de Fefmin! (La abre.) ¿No lo dije? (Lee.) Mi querido ti.P a s c . ¿\Ji querido ti?A r t . T ío ,  quiso escribir sin d u da... y ha economizado unasíialia. ¡Lo que es la costumbre! (Lee.) «He querido visitar por mí mismo las propiedades inmuebles de mi fu - lura, á fin de estimarlas en su justo valor.» Por eso se marchó tan de repente, sin decirnos siquiera adónde iba. (Lee.) «La hacienda de la Culebrina es toda de ladrillo; los cimientos de cantera y la armadura de pino.» Es una carta de un maestro albañil. (Lee.) «Las tierras están bien cultivadas...» ¡Anda al demonio! (Vueh-e u hoja y lee el final.) «En suma, estoy conteiito de mi viaje . Llegaré á esa mañana, á la hora de comer. Dígale usted á Pascual, que rae prepare dos huevos pasados por agua y una tortilla.»P a s c . ¡A jliahaá!... (Va á marcharse.)AU T. (Deteniéndole.) Espera... Hay una posdata. Lee.) «H e pensado que nolediga usted nada á Pascual, tornei * lo que haya.» 'I ’ a s c . Pero es q u e no hay n ad a.



60Art .

ì ’ a s c .Art .F a s c .Art.P a s c .
F e r m .P asc.

Pues guardaselo para mañana. Yo me encargo por lioy del refrigerio. Doña Dorotea y su hija vendrán á visitar la habitación, y nada mas justo que convidarlas á comer. Se encontrarán con Ferm ín ... él con ellas... y todos conia comida. ¡Sorpresa general! V oyá disponer el banquete. T ú ... prepara entre tanto el servicio de mesa que he comprado esta mañana. (Se dirige á la izquierda.) (Alarmado y  llamAndole.) ¡Señor!...(Deteniéndose ) ¿Q ué?¡Mire usted que no salgo responsable!...¡Vete al infierno! (Váse por la izquierda.)(Solo. Dirigiéndose al retrato.) ¡Ya ha Oido usted que no salgo responsable! (Se oye sonar la campanilla del fondo.) ¡Allá van! (Se dirige al fondo.)(Dentro.) ¡Abrid!(Retrocediendo.) ¡San Nicasio! ¡La voz del amo! ¡Que nom e v ea! (Va de pontlUas al fondo; abro la puerta con precaución, para no ser visto, y  váse en seguida por el fondo izquierda. Fermín aparece en traje de camino. Viene muy preocupado, haciendo anotaciones en su cartera.)
ESCEN.\ X.

AVARICIA Y DESPILFARRO.

FERMIN solo.
(líajando pausadamente al proscenio.) L a s  rep a racio n e s HllOdeberán hacerse en la bodega... á cuenta v careo deí arrendador. Aumcntarlé el arriendo. (Se sienta en L .  butaca.) Los dos clavos que faltan en Ja cerradura de la alcoba... (Va á apoyar la cartera en uno do los brazos de la bu-’ taca para continuar las anotaciones, y  repara en la tela y en el dorado.) ¡E h ... .  (Examínala butaca,mira á su alrededor y  se levanta vivamente.) ¡A li !  ¡imposible! ¡Me he equivocado de piso! ¡No estoy enm i cuarto! (Aturdido, como quien ha cometido una torpeza, y saludando con cierto encogimiento )tedes perdonen . .  ustedes perdonen, (váse  por ei fondo ycierra lias de s í.)  ’ ^
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ESCENA VI.

PASCUAL y ARTURO.A r T. (Saliendo y creyendo dirigirse i  Fermín ) ¡Gracias á Dios, hom bre!... ¡Gracias á ! . . .  ¿Rh?Pasc. ¡Calle! ¡Se ha marchado!Art. ¡Se lia marchado! ¡Se me figura que tú ves visiones! Pasc. Cuando le digo á usted que yo mismo le he abierto la inierta.Art. ¿Pues entrnces?... (Se oye sonar la campanilla del fondo.)P asc. ¡Ahí lo tiene usted!A r t .  ¡Malo! La campanilla anuncia tempestad.-(Nuevo rampa-nillazo.)Pasc. ¡Señ or!... ¡Que aprieta!...A r t . (ton resolución.) Acabem OS. (V a á  abrir.)í̂ \sc- ¡Aliajaa! Allá se las avengan, (váse por u izquierda.)
ESCENA VII.ARTURO y FERMIN, después PASCUAL.(Arturo ha abierto la puerta y  se ha quedado arrimado á la pared, dejando pasar á Fermín, que no lo ve.) í'-IiRM. (Entrando fuera de sí y mirando) ¡N o !... ¡S í ! ...  S i, ¡OS m i casa! ¡Pero n o !... ¡Estos m uebles!.,. ¡Esas cortinas!... (Repara en Arturo.) ¡Hable usted!... ¡Sáqueme usted de este purgatorio!. .A r t . (A p .) Le va á dar im torozon. (a u o .) ¿Estás bueno? ¿Has iiecho buen viaje?F kh m . ¡No se trata de m í ahora... sino de estos m uebles... df* estos dorados!..Art.  ¿De estos?... ¡Ah! ¡Ya! S i . . .  Es una sorpresa.F e r m . ¿Una sorpresa?Art. Apuesto á que te has sorprendido.F e r m .  Explíqueseme usted. ¡.Vlire usted queestoy sudando tin - ;\RT. ta! Te d iré ... Doña Dorotea... ¡Pues! Y  luego... como su hija está acostumbrada á cierto boato...Ferm. ¿Doña Dorotea? (A p.) ¡.Ab!... ¡ya caigo! ¡Un regalo de ma- ináfuUira! (caimáudoso.) ¡Eso es diferente! (Alto y mirando ásu  alrededor.) ¡B ien!... ¡Me parece bien! Desde e menlo que ha sido ella ... ¡Y  ha quedado muy lindo, tso



62 AVARICIA Y DESPILFARRO.es verdad.A r t . (A p .)  ¡Calle! ¡No se enfada!F ekm. ¡Muy lin d o !...'¡M u y !...A r t . (Con saiisfaccion.) Yo lo he dirigido todo'.F e b s i . Pues le doy á usted mi parabién. No se ha despilfarrado usted... Eso no. Pero en fin, ha quedado decente.A r t .  (Sorprendido.) ¡CÓmO d e cen te! ¡A h ! (Señalándo)ecl retrato.)¿Q u é  d ic e s  ñ eso?F erm . ¡Rravol El marco es pobre, sin embargo. Un poco mas de oro... (Continúa contemplándolo.)Art. ¿De oro? (Ap.) ¡Ay! ¡Dios mió! ¡Me lo han cambiado en el camino! Buena ocasión para presentarle las cuentas.I ' a SC. (Apareciendo por el fondo y con tim idez.) S cñ o r... Dofia Dorotea y su hija acaban de llegar en un coche.F erm. (Sín mirarlo y bajando al proscenio ) ¡QuC OÍgO! ¡Y  yO nOme he mudado de traje!.Art . Otra sorpresa que le preparaba. ¡Ah! A propósito: tengo que hablarte de cierta visita que he recibido esta m añana...F e RIí . B ie n ... mas tarde. (Dirigiéndose á Pascual, pero sin mirarle.)Vé á suplicar de mi parte á esas dam as...Art . No. . .  Yo me encargo de ir á recibirlas, (váse por ei fondo.)F e UM. E so  es. (Lo siguo con la vista y repara entonces en Pascual.)¿Pascual? ¡Tú también! ¡Tú convertido en ascua de oro!P a SC. (Con temor y viniendo á él con aire de doctrino.) Yo nO h e s i -do, señor... yo no he sido. Ale la han puestea la fuerza. F e r m .  ¡Estás deskimbradnr!Pasc. ¡Calle! ¿No se enfada usted?F e r m .  Al contrario. (Examinando los galones de la librea.) Y  es OrO fino.P a s c . (Animándose.) De rechupete, señor,de rechupete. ¿Pues y los forros? Tongo aquí para toda la vida.F e r m .  ¿Cómo para toda la vida? La librea queda siempre en la casa. (A p. y bajando al proscenio.) En Un ap u ro... Ilevo á Pascual á que me lo fundan en la fábrica de monedas.
ESCENA VIH.

EERMIN, ARTURO, DOROTRA y AURORA. Las dos señoras entran introducidas por A rtu ro . Ferrain se retira por el fondo-Art . Aqui lo tienen ustedes.



ACTO m , ESCEXA Vili. 63D o r .A iírF e r m .Dor.
F e r m .  I  A r t . i  F e r m . A r t .
F erm
A u r .UOR.F e r m .D o r .F e r m .
A u r .D o r .
F e r m .
A r t .D o k .
F e r m .D o r .
F e r m .A r t .D o r .F e r m .A r t .
A u r .
D o r .A u r .

(Saludando ) ¡Don Fermín!(Que ha ido è recibirlas.) ¡Señoras!... Míles de gracias por tan amable visita.Recíbalas usted de nuestra parte por la amable invitación que nos ha hecho¡O h !...(A p . á Arturo.) ¿Qué invitacion es esa?(A p. á Fermin.) N ad a... no hagas caso... las he convidado á comer.(Descontento.) ¡Santa Eulalia! (Alto.) Perdónenme ustedes si las recibo en este traje.A propósito: se ha divertido usted mucho en su viaje? ¿Dónde ha estado usted estos ocho dias?E n ... en Barcelona.¿En Barcelona?Fui expresamente para escoger las blondas que destino á la bella Aurorita...¡O h !... (Dándole gracias.);( a  Arturo.) Hó allí lo que se llama una delicada galantería. (Va examinando hácia el fondo el adorno do la sala.)Pero como desgraciadamente no he hallado nada de notable, me he venido sin ellas.(Ap.) kSe lució!(Desde el fondo.) Los muebles y adornos son de una elegancia suma.(Vendo á ella.) Asi, a s i... asi, a s i...El buen gusto y la largueza del comprador se vé en ca- da uno de los objetos.(A p .) ¡Anda! Pues no se alaba mucho que digamos, i'ero en cambio las cuentas ascienden á un dineral.Nü Iiableinos de eso.¡No hablemos de eso! ¿Por qué habla usted de eso?(A p .) Decididamente voy á presentarle las cuentas. (Saca un paquete de cuentas del cajón donde dejó las últimas en la escena tercera.)Y  lo que tal vez no habrá usted notado, m amá, es la quietud de la calle, tan á propósito para mis estudios do piano.Es verdad. Pero ¿cómo es que no lo veo por aqui?(a  Fermín, alarmada.) ¿No lo ha comprado usted acasolo-



f>4 AVABICÍA Y DESPILFARRO.davia?A r t . (Bajando.) ¿El piano? Tues no faltaba -mas. Un Erard delicioso.A l'R . ¿De veras?A r t . Como que ha costado diez mi! reales.!) o r . No hable usted de eso.Kk!i.m. No hable usted de eso... ¿l*or qué habla usted de eso?(a  Dorotea.) Sc va volviendo lo mas interesado:..A r t . (a  Aurora.) ¿Quiere usted verlo? Está en esta otra sala ...Y  si me permite usted que la conduzca...1)(|R. (A  Aurora.) V é ... vó con don Arturo.
.Art. (Dándotelas cuentas á Fermiu.) Toina. Examina 6S0 entretanto.F krm. ¿ y  qué es esto?
Art. N ad a... unas cuentecillas... Señorita... (Le da ct luazo áAuvoia -y váiise ambos por la izijuierda. Doña Dorotea se sienta )

ESCKNA IX.

Eurm.
Dor .F erm .Do r .

F erm .Don.
F er.m.Do r .F erm .Dor .

FERMIN y DOROTEA.( A p ., mirando las cuentas.) ¡Yaya una em bajada!... Como si á mí me interesara... En fin ...  (La abre y examina lig-e- ramente.) ¡O liüo!... SoD crccidltas.,. Tanto peor para mamá suegra. (Presentándoselas á Doña Dorotea.) M amá...¿Qué es eso?Unas cuentecillas...¿Para que las examine? (A p .) ¡Vaya una embajada! Como si á mi me interesar!!... E n  fin ... (a Uo y sumamío ios totales.) Ocho yciiatro doce, y siete diez y nueve, y ocho veintisiete, y catorce cuarenta y u n o ... Cuarenta y un mil reales importan en total. Tomé usted. (Se las devuelve.)¿Eh? (Ap.) ¡Càspita! ¡Querrá hacérmelas pagar! (Aito.) Perdone u sted ... creo q u e ...(De pronto, sacando el pañuelo y sollozando.) ¡A y , yemO inio!Estamos solos... ¡El pesar me ahoga!... Déjeme usted llorar.Bueno, si, después ; pero prim ero...¡Dentro de un mes me habré quedado sin hija!No digo que n o ... pero las cuentas...¡Sola, siempre sola! Yo que soy naturalmente expansi-



ACTO m , ESCENA IX. 65
F e r m .DoR.F e r m .
D o r ,
F e r m .D o r .F e r m .D o r .F e r m .D o r .F e r m .D o r .F e r m .D o r .
F e r m .D o r .
F e r m .D o r .F e r .m .Don.
F e r m .D o r .F e r m .D o r .F e r m .Do r .F e r m .Dor.
F e r m .

v a ...  alegróla... que necesito una sociedad.Vivirá usted con nosotros.¡Oh! no. Les estorbaria á ustedes.¡Bali! ¿Lo dice usted quizás por los gastos?... ¡Qué disparate! Ya nos arreglariamos. (Ap.) Ella los pagaría lodos.N o , no. Estoy segura que les estorbaría á ustedes. Y lu ego ... (Bajando los ojos.) Si usted supiera.... He tenido un ensueño... Pero no, no quiero contárselo: va usted á decir que soy una chiquilla.(Con aplomo.) Yo le respondo á usted que no.(Conienzaudo su relato.) Me hallaba Gil un baile.¡Hola!Vestía un traje color de rosa, con lazos verdes.¡Bonita combinación!El color de rosa me va muy bien.¡Y a  lo creo!(insistieudo.) Siempre rae lian dichoque me va muy bien. ¡Divinamente!Cerca de mí se hallaba un hombre, joven todavía, de aire muy distinguido... miembro de varias sociedades científicas; el cu a l, apoyado en la chimenea, tenia fijos sus ojos en m í.¡Üiantre! (A p .)  ¿Si seria un toro?Ya adivinará usted que yo me ruborizaba, y que el cc- Ipr de rosa de mi traje prestaba á mis mejillas una doble acuarela de carmín.(A p .) ¡üif! ¡Acuarela!Estaba confusa... alarmada.(Ap.) ¡A que mi suegra tiene todavía pretensiones! (Animándose.) Dc pronto, ya cn el salón, me coge la cintura.
[Dominus lecimU  Valsábamos.¡Ah!Y  valsando... valsando... su brazo me-estrechaba.Pues ha debido usted pasar muy mala noche.¡Me decía que era bella, majestuosa, intrépida!... (Apoyando ) ¡Muy intrépida!' 'Y  luego, cuando la orquesta dió e! último acorde... (Se detiene.) cuaodo la Orquesta dió el último acorde... • ¿Se acabó el baile? Me alegro. Volvamos á las cuentas.



Don. No. Montamos en un simón, y fuimos á lomar ios dichos.F erm . Zape-l)OR. Pero esto es un sueño... nada mas que un su eñ o ... Y  si algo prueba, yernomio, es q ue... (yo no pienso en casarme) , pero en íin, prueba que .si el caso llegara...Ferm . (Alarmado.)A Ver... á ver... ¿Dice usted q ue?. . .D o r . (interrumpiéndole.) ¡Oh! no, Crea ustcd que no pienso en casarme. Y  esa que lasoledad me entristece, me . .  Pero ¿y Aurora? ¿Cómo es que aun no ha vuelto? Con el permiso de usted...Ferm. Señora... Puede usted llevarse de paso... (Presentándole las cuentas )l)OR. (Saludándolo con coquetería.) Hasta luegO. (Váse por lapuerta de la izquierda.)
ESCENA X.FERMIK solo, después ARTURO.i ’liUM. (Paseándose con agitación.) T a ... t a .. .  ta ... t a . . .  b u m ,., bum ... b u m ... b u m ... ¡Casarse en segundas nupcias... y no querer hacerse cargo de las cuentas! ¡Casarse! Con cuatro haciendas, un cortijo, e t c . ,  etc. ,  e t c .,  etc. Y  es que será muy ca[iaz de estrechar el vínculo... con algún jó ve n ... miembro de varias sociedades científicas ... que la comerla en un santiamén, el dineroprime- ro, y los inmuebles después. Pues no digo n ad a... si llegaba á tener familia. ¿Y  quién sabe? El colorde rosa le va todavía muy b ie n ... según e lla d ic o ... ¡Càspita! Es que hay para alarmarse. ¿Poro qué Iiacer? ¿Cómo prevenir todos esos males? Si al menos yo tuviera á mano un hombre maduro..- insensible al color de rosa...ArT. (Apareciendo en el tondo.) ¡Pero condenado... cómo le atreves á dejar solas á esas damas!F erm . ¡Ob, qué inspiración! Tío! (Ycmioá éi.)Ustedes mi Iiom...Art . ¿Qué? ^Germ. T ío. , ,  m ib u e n tio ... escúcheme usted.AuT. A propósito. Yo también tengo que Iiabiarte.F erm. No. . .  Y o primero.Aht. No . . .  Y o . . .(Hay que decir el diálogo siguiente con vi-reza y  nftluraiidad

G6 AVARICIA Y DESPILFARRO.



ACTO III, ESCENA X. 67
F ermA r t .F e r m .A r t .F e r m .A r t .
F erm
A r t .F e r m .A r t .F e r m .A r t .F e r m .
A r t .F e r m .A r t .F e r m .A r t .F e r m .
A r t .F e r m .
A r t .
F e r m .A r t .
F e r m .A r t .F e r m .A r t .F e r m .

eóniica, sin esrorzarlo. Cada personaje res¡K>nde 4 lo que el otro le dice y continúa en seguida la conversación que dejó pendiente paca responder.)Escúchume usted.— Usted es ya viejo.¡Cómo!—Rosa ha estado aquí esta mañana.¡Aquí!—Usted e.tá ya maduro.¡Yo!— Esíá decidida á dar una campanada.¡Lo veremos!— Usted tiene gota.¡Calumnia!—Es indispensable que te entiendas al instante con ella.¡Jam ás!—Su situación; de usted es precaria. Hay que pensaren ella . .  y yo he pensado, Voy á casarlo á usted. ¡A mí!A usted.¡A mí! Voy á tirarte por la veniana.Una mujer encantadora.¡Nunca!L ib r e ... r ic a ...  Una mujer ya hecha... que lo ama á u sted ...Quítate de mi vista.Que lo adora..., ¡A  mí! Pero ¿quién es, vamos, quién es?Dona Dorotea.¿La mamá?Ha tenido un ensueño... ardiente... en el que se leb a aparecido usted... En el que ha sido usted el héroe. ¿Crees embaucarme con esas patrañas?¿Consiente usted? Voy á hacer la petición, (va á mar.-har •se, Arturo lo dcUene.)¡Condenado! ¿Estás en tu juicio? Aunque eso fuera cierto, habia de decidirme sin reflexionar siquiera... ¡Cuatro haciendas! ,Un cortijo ... casas en M adrid!... S i . . .  las haciendas.., el co rtijo ... Todoesú es muy buen o ... Pero voto al chápiro, yo no he pensado en semejante mujer.¿Le gusta á usted el color de rosa?Si.¿Y  el verde?T a m b ... [Digo, no!No importa; ya le gustará á usted. (Suplicante.) Vamos.. .  Es preciso... ps indispensable. Tendrá usted en doña Dototea una compañera d u lce ... expansiva... que lo



cuidará á usted mucho, que lo pondrá la corbata...A r t . ¡Ah! ¿Tú crees?...F k r m .  ¡y  liasta los calcetines! ademas, usted no la ha. reparado bien. ¡Está muy bien conservada!Ar t . En efecto...F e r m . ¡Guapota!... ¡Buenos o jo s!...A r t .  (Dejándose lle va r.) ¡J lié c !... ¡Jh é e !... Ticncs razoii. ¡Buenos o jo s !... ¡Y  una m irada!...Ferm. ¿Verdad? Pues aun hay que verla con traje color de rosa.Art . Conque rosa, ¿eh? A propósito...Ferm. (internim piéndoie.) ¡Y  qué brazo! ¿Ha reparado usted el brazo?...Art. ¡Si! ¡Magnífica columna! ¿Y la mano? Càspita! Como que casi estoy tentado por haceruna calaverada.F erm. Diga usted mas bien, por hacer su felicidad.Art . Tendría que ver que se hicieran las dos bodas en un dia.Ferm. ¡Qué gozo para mí!Art. ¡y  qué cena! ¿Eh? ¡Valiente cena! Convirtariainos, por supuesto, á todos mis amigos.F eum. a  todos. Y  á los míos también.A rt. El primero, á mi decimocuarto de la Fuente Castellana. E s lo mas corriente y cam pechano...Ferm. D c  ese modo nos ahorraríamos también una cena.Art . ¿Eh? ¿SeriaS capaz de casarme, para .economizar por ese m edio?...Ferm. ¿Puede usledcreer?...Art . No . . .  ¡E s que yo te temo en punto á economías!F erm. ¡Silencio! aquí tiene usted á su futura.Art . ¿Cómo?Ferm. Estamos convenidos... Sea u.sted galante... ardoroso... fogoso... y piense usted en el cortijo.

b8 AVARICIA Y DESPILFARRO.

ESCENA XI.

DICHOS y DOXA DOROTEA.Don. Imposible de reparar á Aurora del lado del piano. ¿Habré venido quizás áinterrum jiir á ustedes?Ferm. ¡Nada de eso! nAr t . (Ap. mirando & Doña Dorotea.) ¡Y  vaya si se conserva!



ACTO III ,, ESCENA XI. 691)0R. . Justamente estábamos hablando de usted. (Dorotea fingiéndose ia distraída y dirigiéndose á la izquierda.)F e r m . ;M ¡ tío !... mi excelente tio, me decia... (Ap. á A n u m .)  Susijire usted.A r T. |Ah! ¡Si! (a Uo suspirando suavemente.) ¡Alia! ,D o r . (Viniendo à ellos.) ¿Y bien? ¿Qué decia el amable don Arturo?Art. (Se inclina y dice ap.) ¡Y  qu3 cstá en efccto muy apetitosa!F e r .i i . Me refería los detalles de un ensueño que ha tenido esta noche...D o r . ¡Ah! ¿usted también?...F e r .m . Estaba en un baile. Cerca de él se hallaba una dam a... elegantemente vestida... con un traje color de rosa...D o r .  (A p .)  ¡Oh! ¡Dios mío!F e r .m . Color de rosa... ( x p . i  Arturo.) Suspire usted.A rt. (A p.) ¡Allá v a! (Suspirando mas fuerte que antes.) ¡Alia!F erm . La dama era viuda... ¡y resplandeciente de belleza!A r t . ' ¡Oh! S i . . .D o r . (Bajando los ojos.) Conqiie... ¿resplandecientes?...F erm. (continuando.) .\li tio, mi excclentc tio ... miembro de varias sociedades...DoR. ¿Científicas?Art . (Vivamente.) ¡Y' Culinarias!F erm. (continuando.) Osó acercarse á e lla ... y embarazado.,, indeciso... le guiñó el o jo ... y se atrevió á cogerla una mano.Dou. (Casi en el colmo de la emoción.) ¡Ay!F e r m . Mirándola entonces con cierto entusiasmo, Icd ijo  : «¡Fs usted divina!... majestuosa!...»Art . ¡Oh! ¡Si!D o r . ¡Don Ferm ín !... ¡Don Ferm ín!...F e r m .  Y  postrándose por úllimo á sus plantas, añadió: ¡Te amo! ¡Te idolatro! ¡V en!... Sígueme á la v icaria ...l)üR. (A p.) ¡Ay! ¡(Jué emoción!F e r m . Un coche guiado por Cupido, condujo en efecto á los enamorados...Dor . (Vivamente.) ¡B asta!... ¡No m as!...F e r m . (Bajó á Arturo.) A ustcd aiiora.Art . (Pasando por delante de Fermiu ) ¡O h !.. ¡SeilOra!.. LoS fili— sueños suelen ser revelaciones del destino. Usted es v iu d a ... YO sov viudo. La soledad hace sombría nuestra



70 AVARICIA Y DESPILFARRO.mùtua existencia. ¡E! color de rosa me gusta en extrem o !... ¡La bcHeza os mi ídolo!... ¡Dígnese usted aceptarme por esclavo!K e u m .  (a i ).) ¡Bravo!UoK. , (Eoibarazada.) ¡ Pcro don Artupo! ¡ Eso Gs una declaración!.\rt ¿Cree usted?...F ickh. (a  Dorotea.) ¡Sí usted supíera lo que me decía de usted hace un instaiile!l)OK. Pero a s i... tan de repente!... Yo no debo escuchar á usted. Mi decoro no ine lo permite.A r t . ¡Una palabra a u n !...D o r .  ¡N o ! ¡Imposible! .Mas adelante...F e r m . (vivamente.) ¡Oh! ¡Dulco esperanza! ‘A r t . (inmediatamente después. ) ¡Oh dulce esperanza! ( A p .,á F c r -min ) ¡Yo iba á decirlo antes!F eum . ( a  Dorotea.) ¡Pienstí usted en este desgraciado mortal!(Por Alture )A k t . (Vivanieiue.) ¡Piense usted en este desgraciado!... (A p . i  Fermiu. ) ¡Vic lias robado la frase!D o r , B ien ... No digo. . Pero permítanme ustedes ahora queme retire. (Saluda y  váse por el fondo, echándole una mirada á Arturo.)F e r i i , ( a  Arturo.) ¡A  la carga! ¡N o abandone usted el campo! A r t . Ahora menos que nunca. ¡La viuda me conviene, chico! ¡La viuda me conviene! (Váse precipitadamente por clfondo.)
ESCENA XII. ^

FERMIN soto.¡Lanzado! ¡Lo he lanzado! (vá ai fondo.) ¡Le ha dado alcance! ¡Desaparecieron! (Bajando otra vez al proscenio.)¡Magnífico! ¡Mi proyecto va viento en popa!... He casado al tio! (Ve la carta quo está sobre la mesa.) ¡Eh! ¿ ülia carta para m í? (Mirando el sobre y  con satisfacción.) ¡Ah! Vam os... está franqueada. (La abre.) De Toledo. (Lee.) «Muy señor m io: Vuelvo en este momento deAraiijuez y me encuentro con su apreciable carta. La contesto en el acto, y esjiero que esta llegará á Madrid al mismo tiempo que usted. Las propiedades de Doña Dorotea va-



ACTO n i ,  ESCENA X ll l . 71Ion en efecto seiscientos mil males. Le fueron legadas por tesfamento; pero siendo este algo vicioso en la forma, lo alacaíJ los herederos colaterales. El negocio es dudoso... Mañana es el dia serialailo para la vi.sta. Le haré á usted conocer el resultado por telégrafo.» ¡Y  mañ an a... es hoy! (paseándose con agitación .) jD iailtre ... d iantre... diantre!... ¡ Pues si llega á perder el pleilo... se queda por puertas! ¡Diantre... diantre... diantre!... ¡Y  yo que lie lanzado al tio! ..
ESCENA XIII.

FERMIN y ARTURO.Art. (Knirando, radiante do goio.) ¡Victoria! ¡He coiiquístudo la ))laza á la bayoneta!F e r m . (Ap.) ¡Cristo!... ¡Si se perdiese el pleito!....Art. - ¡Ha dicho que s i!... La viuda ha dicho que si...F ehm. ¡Calma... calma!...Ar t . ¡Calm a... calma... cuando estoy mas enamorado!...F erm. Bien.,, s i... Pero no hay que tomar las cosas con ese fuego. De un momento á otro puede ocurrir un cani- hio...Art. ¿Un cambio?Ferm. La pérdida de un pleito... Un testamento vicioso... que puede anularse...Art . ¿Anularse? ¿y  qué?F erm. Nada... No se alarme usted. Pero no se precipite tampoco.Art Úoe no me precipite, cuando ya tne has precipitado... en el precipicio de la ... ¡Vete al infierno! Ya me encien - des. . ya me apagas... ¿Me has tomado acaso por un quinqué?F eum. ¿Pero si ese pleito existiese en efecto?... ¿Si la viudaquedase arruinada?. .Art ¿y  qué? Yo no me caso con ella por el dinero, sino por susojos, por su mano... por su mérito, vamos, por su mérito!F erm. ¡D io s  de Israel! ¿Y seria usted capaz?... Afortunadamente estoy aqui para salvarlo á usted.., si ese caso llegara. (S« dirige á la.ííiiuierila.)Art . ¿Adóndo vas?



72F e r .h .Ar t .C a r l .A r t .
A escribir cuatro letras para un amigo de telégrafos.(Váse.)¿De telégrafos? ¿Qué apostamos á que te has vuelto loco? (Va á seguirlo, Cirios ajmreco en el fondo.)(Desde el fondo.) ¿El scñor Fioridor?(Deteniéndose.) ¿Eli?

ESCENA XÍV.

AVARICIA Y DESPILFARRO.

C a r l .A r t .C a r l .Ar t .C a r l .Ar t .C a r l .A r t .C a r l .
A r t .
C a r l .
Ar t .C ar l .A r t .C a r l .Ar t .C a r l .

ARTURO y  CARLOS.¡Don A rturo! (viniendo á él.)¡Mi querido amigo! (Se estrechan las manos.)(Muy jo jia i.)  ¡Cuánto me alegro de encontrarlo á usted! ¿Extrañará usted sin duda mi venida?¡Nada de eso! Mis amigos pueden siempre venir á verme á todas partes.El portero me ha dicho que su sobrino de usted ha llegado.. .En efecto... y tan satisfecliode su expedición, que, francamente, no me he atrevido á insí.stir... (interrumpiéndole.) iNi es de cso de lo quG vengo á tratar con él.(A lgo sorprendido.) ¿Con él?Sé que nada tengo ya que esperar de Doña Dorotea, empeñada como está en casar á la pobre Aurora con su sobrino de usted. Y  en cuanto á este...La suerte lo protege en todo. Dona Dorotea, que sernos- tro indecisa en un principio, acabó por declararse abiertamente en su favor. Pero en cabio puede usted eslar seguro de que Aurorita hubiera preferido como yo... (interrumpiéndolo.) También Jo sé. Resulta de todo, que sil sobrino de usted es mi rival, y que consigue arrebatarme mi tesoro. Por instinto... y por deber, me propuse en un principio darle una estocada!¡Dem onio!.., »Pero desistí, por consideraciones á usted... y ya c<isi lo había perdonado.¡Ángela MarialParece, sin embargo, que él tiene empeño en recibirla... Puedo asegurarle á usted que no.(Cüiitinuaniio.) Y yo vciigo rcsuclto á ofrecérsela con la



ACTO UI, ESCENA XIV. 73
A llT .C arl.Aut .Carl.Aut .G a u l .
Aut.

Carl.
Aut.Gaul.A rt .(]a r l -Art .Carl.Art .Carl .Art .Carl.Ar t .Carl..\rt .Carl .Ak t .

mayor consideración.(Alarmado.) ¿Habla ustedde veras?No hay que alarmarse, el negocio puede arreglarse todavía, si su sobrino de usted consiente...A todo, hom bre... á todo.Hé aqui de lo que se trata. Su sobrino de usted ha engañado á una pobre ó inocente n iñ a ...(Vivamente.) [Rosa!Precisamente. Rosa es algo parienta m ía ... Pero aunque no lo fuera, bastárase que hubiere venido á reclamar mi protección, sola como es en el mundo, para que YO se la hubiese acordado.Con deseo do concUiacion.) Yo también me intereso por su suerte... mucho mas ahora que sé que es parienta de usted. Convengamos los términos de un arreglo amistoso M i sobrino no se negará á la razón... (De pronto >• co¡ despecho.) ¡Pcro 110 es desesperante que dos hombres como nosotros, que hemos nacido para reir y gozar, estemos por culpa ajena ocupándonos con tanta se-Es^cierto... Y  poreso vengo á proponerle á su sobrino de usted una combinación amistosa... seiicilUsima, que no puede ofrecer la menor dificultad.¡Tatito mejor! Asi la aceptará desde luego.Sopeña de que nos demos de estocadas. .•Bali! ¡Quién piensa en eso! Lo convido á usted á comer. Aceptado.¡Ah! Lo convido á usted también á cenar.Aceptado. (Subiendo alegremenln hácia el fondo y examinando la habitación.)S i . . .  pero eso será para mas tarde. Figúrese usted, amigo in io ...(Oue ha detenido su vista en el retrato- Riendo.) ¡COsa Uiasparticular!La idea es cómica, ¡por vida mía.¿Cuál?La de haber colgado ahí ese espantajo.¡Cómo! ¿Ese retrato?... Pues si es el d e ... (Iterrumpióndoio.) El dtí dou Gaspar... ¡El de nuestio infernal usurero!¡Don Gaspar!!



74C a r l .Art.C ar l .A k t .•'arl .F iírm.Ar t .
Ker.m.Art .1'er .m.A rt.F kr.m.Ar t .Ferm .

A r t .F erm .(ía r l .A r t .C a Ii l .A r t .
F er.m.A r t .Cari..F erm .C arl.F rrm.A r t .

a v a r i c i a  y  d e s p i l f a r r o .Al iiisianttí lo fie reconocido. ¡Está hablando!¡Don Gaspar! don G asp ar... ¿sesenta por ciento?¡Calle! Se me fiíjiira que se hace usted de nuevas. ¡Eso si que seria chistoso!(A p .)  ¡Ah! ¡Miserable!'¡Por eso el tuno de don Mateo se negaba siempre á presentármelo! '(Viendoentrar á Fermín.) ¡Qué Veo! ¡Es Ói! (Bajo.á .Arturo.) (A j). reconociendo á Carlos y queriendo marcharse.) ¡ÜH  diente! (líajoá Fenniji, cociéndole de un braío.) ¡Q u ie to !... ¡Vam piro! ¡Muérete de vergüenza, sanguijuela moruna! ¡Pre.s- tamisla al sesenta por ciento!(A p .)  ¡No hay escape!(-Mostrándole la Orina de un paararó.) ¿Couoces estü?(A p .)  ¡Tio también! ¡He trabajado con mi tio!¿Qué dices á e sto ... ratón de ochavos?(Bajo á Arturo.) ¡Tio! ü.stcd lUG insulta... poro yo lo perdono.¿Eli?No me condone usted sin oírme. Don Maleo ha tenido la culpa. Yo quen’a sacarle á mi dinero un interés moderad o ... do treinta ó treinta y cinco por cien to ... y ese hombre ha abusado de mi inexperiencia... de mi ju ventud. ^¡Galla! Me avergüenzo de tí.¡Pero t io l ...  (Suplicante.)¿Su tio?No, señor... Yo no tengo parientes de esta calaña.,.(Pasando por delante de Arturo, y  dirigiéndose á Fermim.) - ¡F s -ted se llama don Fermín!(Queriendo evitar un lance, y colocándose eetre los-dos.) No, SG - n o r ... ¡Este caballero se llama don Gaspar! Amigo mío le ofrezco á ustfed la mano de Aurorita. ’¡Cómo!¡Silencio!(-A Fermín.) Lc doy á usted un mes para que se case con Rosa.¿Eh?¡Ni un dia m a s!... ¡O le corto áusted media cabeza! ¡Zambomba!¡Lo dichol Asi, pues, prepárate áromper «al instante enn tu prometida, ó todo el mundo sabrá quién e re s ,., cim - faré la historia en plazas y cafés... No repliques... S e -



ACTO IH, ESCENA XV. 75
C a« l .
F crm .A k t .

Dok .
FbRM.A r t .F e r m .A r t .U O R .A r t .F erm.Ar t .F erm .Dor . .AUR. (F erm.Dok .F erm .Ar t .Do r .Ak t .F erm ..\r t .F erm .Do r .

ró inexorable... (Mira su rd ó j.)  Las cuatro y cinco mimi- nutos. ¡Alascuatro y cuarto doy e! estallido!(a  Fermiu ) Estutnos á caloTce. Dentro de treinta dias, ócasado con R osa... ó media cabeza menos. Voyá traerle á usted su futura, (vise [lor cl fondo.)¡Caballero!... ¡Tio cruel! hombres inhum anos!... ¡Esto es una infame encerrona!Esto es tratarle como mereces. (Miramioei r^ioj.) lia  pasado un minuto. Hé aqui esas damas,
ESCENA XV..\RTUR0, FERMIN, DOÑA DOROTEA y  AURORA.(Entrando radiante de jiibiio.) ¡Grau noticia! Mi criado acaba de traerme un despacho... E l pleito se ha sentenciado á mi favor.(Vivamente impresionado y sosteniéndose contra Arturo. A p.) ¡A y ... ahaay!... (Aurora se sienta y coge un libro.) ¡Soberbio! Reciba usted mi enhorabuena.(a  Dorotea.) S i . . .  Rcciba u stcd ...(Fríamente, mirando su reloj.) LüS CUatrO y  OCllO.¿Eh? ¿Qué nos im porta?...N o ... Es que tengo im negocio á las cuatro y cuarto. (Bajo á Arturo, suplicante) ¡Ha ganado el pleito!(Bajo á Fermín.) Mcjor. H abla... Ó CUlltO.(vivamente y fuerte.) No.¿Eh?(Esforzándose en sonreír.) N o ... (Triste.) NuilCR hubiera creido que las circunstancias de la v id a ...¿Qué quiere usted decir? ¿Le ha sucedido á usted acaso alguna desgracia?¡.Ay, señora,la m ayor!La... (Bajo á Arturo.) T io ... tu to ... (Fríamente mirando su reloj.) LaSiCUatrO y  diCZ.¡Dale! ¿,\. qué repetirnos tanto la hora?(Disculpándose.) N o .., Es qu6 tengo un negocio,..(Ap.) ¡Verdugo! (Bajo á Arturo.) ¡Compadézcase usted de mí!Las cuatro y  doce, (siuy jovial, á doña Dorotea, ensenándole e!reloj.) Mire usted... mire usted cómo anda lamaiiectlla. ¡ A p . )  No hay remedio. ^Coiitimie usted, don Ferm ín ... continué usted.



76F krm.D o r .A u t .F erm .Do r .F erm .
D o r .F erm .A r t .F erm .l>OR.A l r .A r t .F erm .D o r .A r t .Do r .

A ü r .F erm .DorA u t .

Señora... crea usted firmemente que ía revelación aiie voy á hacerle... '¿Una revelación?(Mirando su reloj.) No le interrumpa usted.Me cuesta un gran esfuerzo; créame usted. Pero en estos solemnes m om entos... En fin, es preciso. (Alarmada.) ¡Ay! ¡Me tiene usted con el alma en un hilo. Usted me cree, sin duda, un jéven económico, arreglad o ... de buenas costum bres...¡Sin duda!(Bajo á Arturo, suplicante.) ¡Por el cochinillo de San Antó n !...Prosigue...(A Dorotea.) Pues bien... señora... (Haciendo un gran esfuerzo sobre sí.) sc lia equivocado usted.¿Cómo?(Bajoá Fermín.) Adelante.Las apariencias engañan... Y  tal como usted me v e ... soy un gastador... un mala cabeza...¡Misericordia!Libertino... ju gad o r... despilfarrado...¡Virgen de las Angustias! (Abrazando á Aurora.) ¡Hiia de mi a lm a !... (a  Famún.) Renuncie usted para sieraure á su mano. ^(Con alegría.) ¡Es pOSiblc!(Ap. 4 Arturo.) ¿Está USted COIltCnto? (Ap. sentándose.) Yo creo que me va á dar la liebre amarilla.(Con intención.) ¡A y , don Arturo! ¡Qué desengaños! -Paro que una se lie do lo.s hombres! ‘Eso no va conmigo. Yo soy lo que se v e ... Yo no engano á nadie. (Con intención amorosa.) E l tiempo S6 lo Drohará á usted. En cuanto á Aurorita, yo me encargo de darla un m ando... que de seguro le gustará y la hará feliz, Don Cárlos la ama á usted mas que n u nca ... {\  arecen Cárlos y Rosa en el fondo.) Aquí lo tieiie UStcd.
JÍSCENA ÜLTIiMA.

AVARICIA V DESPILFARRO.

DICH O S, CÁRLOS y ROSA. R o s a . (Yendo á Fermín.) ¡Fermín!



F e KM- (Levantándose, ap.) ¡E l (Hablan cutre sí.)C ari. .  (SorprendidoT saludando.) ¡Doña Dorotea! ¡A uronta!...Ab i '. (a c a íIos.) Todo está ya arreglado , amigo mío. De usted gracias á Doña Dorotea... Ahí tiene usted á su futura. (Pasando á Aurora aliado de Carlos.)ArB*'"  ̂ alegría.) ¡Cielos!lifiR. (Vivamente.) Un momeiilo...A r t . La mia. (Presentándole á Dorotea.)CARr,. ¡Víctor!n .m . (A Arturo.) ¡Pero don Arturo!...A r t , (Con intención.) Cuando le digo á usted que el tiempo le probará quién yo soy.F e r m . (a  Rosa.) A condición de que no me hablará usted nunca de almuerzos en la Fuente Castellana.Dosa. Su amor de usted será mi único alimento,F e r m .  (Ap.) Esta muchacha me conviene, (a u o .) ¡Ah, tiol (Llevándoselo aparte.) L e  veudo á usted los líiuebles.A r t . Hecho.FtRM. ¿Quiere usted adelantarme cuatro napoleones.''Art. ¡E h !...  En  fm, hecho.F e r m . ¡A li! (Aipúbiicoi)

ACTO III, ESCENA ULTIM A..

FIN D E L DRAMA.



CENSURA DE LOS TEATROS DEL REINO.
Habiendo convenido los representantes del traductor en 

que el personaje llamado Arturo no sea padre sino tio. del 
que lleua el nombre de Ferm ín, ya entiendo que se puede 
poner este drama en escena sin reparo.

Madrid 22 de enero de 1859.El Censor de Teatros, A ntonio Ferrer del Río.

N O TA. L a  primera vez que esta comedia se presentó á la censura, el personaje Arturo aparecía como padre de Fermín, conforme con el original francés ; pero el censor no autorizó lare- presentación de esta obra, por parecerie un padre falto de dignidad y de un malísimo efecto moral para presentarle ante el público como tal : por lo tanto se procedió á presentar la obra nuevamente con la variación marcada en la anterior censura.
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ìù y polir«, ranclsrn el füclusí'i'o,onra por honra..ilici «cgniido,»ana de Aren, lana de Núpolc.s. rlU.»icios de Dios.Hiela y Koiiico.>8 fanfarrones del vicio, i Balli sarò.
1 Ilici en copa de oro »renzo me llamo, 6 cari.enero do Toledo.)s aniores de la niiln.I campana vengadora.I crisis.
1 alegría de la casa.
18 mujeres de mármol.I corto del Bey poeta.is ircs manías, ó cada loco consu tema.

I.as liodas de un criml 'al.U  honra en la deshonra.I.a conquista deloledn. l.ns empeños de un ocaso.Ijis Iiarricadas de Madrid, ha duquesa de IproM. 6 Genoveva de nrahonle.
1.1 duquesa, 0 la solieilda has cuatro harriis de saoRre. has Iravesura.s deClialamci.I.os ospósilos dcl riicnte de Nlra. Sinui'8I.ns libertinos de Ginebra.I.os percances de nn viaje, hos siete caslllliis dcl diablo, ha casa del diablo, has aves de paso.
Misterios de palacio.Mi suegro y mi mujer.Maesc .Miau el espadero.Matilde,No hnr amigo para amigo.Navegar  ̂la aventura.Klra. .Sra. de Paria, 6 la Ksmcralda.

Oráculos de Tallo, ó los dueodes de palacio.Protector »protegido.Quebrantos de amor.Qiteniar las naves.Picpresallas.Secretos do! destín».Taiiiliien en aitior se nciorla, pero es mas lácil errar.Una lilsloriii del día. íln corazón d» mujer, lino de laníos.Cn día de bailo«.Un ilijo natural.Vivir y morir amando.Vilfredo el Velloso.
Z A R Z U E L A S .

K n  u n  a cto .

R u sia  p o r  V a l l a d o l id .Iiimlira á este caballero, lillimn hora.larzo, pirita y alcohool. sadoy soltero.ez minutos de reinado.)ii Slsenando. ¡La imifiea.)amor y el almuerzo . grumcle. (La mxisica.) trómpela del archld»»qiic sonáiiiliiilo. fcenas en CJiamberi, allcroz.■acias ft Dios que está puesta mesa.torra e muerto. {La música.) ‘lo por liebre.I cotorra, bodas de Juanita.“ dama dcl Rey. (7.amiisícrt.j os dos ciegos.•»rzutíia.

I.a flor de la serranía.Pnblilo.Dn cahnllero particular.
S in  *to» a c to » .Brusebino.Kl postilion do la lUoja.ha cola del dinblo.I.a corlo do Mduaco,Marina. (La tmiííca.)Un sombrero de paja.

MJn t f c »  ó tnait neto*.Azon Visconti. (La viiisica.) Amor y misterio.Amar sin conocer.Bcltraii cl aventurero. (La miísíca.}] U’n viaje al vapor.

Cário-« Brosclih CatiiHnn.Canipnnone.F.l .sucho de una nocl’c de verano. Kl damiiió nzu!.,(Urt mtisirn.) lil vallo de Andorra.E! hijo de familia, ó cl lancero volunlario El sargento Federico.Entre dos aguas.El planeta Venus. ¡La música.) El Juramento-Galanteos en Venecia.I.os Madgyares.'La estrella de Madrid. ¡La in«l- Sica.lha cacería real. (La música.) ha Pasión. Idrania sacro-lírico.) 
1.08 comuneros.
Mis dos mujeres. Murcio.



PUNTOS DE VENTA EN PROVINCIAS.

A lica n te .
y il'i'cría .
M b a c c te .
A vU 't.
J ly a c ira s .
A lc o a .
A r a iijj ic s .
A lm cd eii.
jUúlé..
ilarcelona./¡íírj/n.v.
)iilh(in,
Hurtfjoz.
Jfijtir,
Jk iz a .
Jla eza .
Jlorjn.
C íid ls.
(-n steilofi.
(úrdoba.
C ornña.
C á ccres .
Ciiidud-Iicut
Cuenca.
Ciírtaijcna.
C h icla iia .
C eu ta .
Ciiidail-Iiodrigo.
C aym ona,
1 )  lim ilo , 
l i c l ja .
¡ 'e r r a i .
fi iJ lW M .
Cruniiil'i.
Cern na.
(.u ndulajara.
C 'jrm .
C v a d lc .
ffabayiii.
JIuclon .
H u esca .
H u esea r.
H a ro .
.lo e n .
J e r e z  d e la  h r o n te r a
L eon .
l .M d a ,
J.u g o .
j,onroiio .
í.n rca .
L a ja .
I .in a res .
1.7'cena.
l . l e r c n a .
jV iilaga.
M u rcia .
.Vatai'ii.
M ansun ares.

Alviuvz.P C I ’i ' Z .r.arf<‘K.,In;trizli,Ki'í nci'S-J’ radn. yi\ii'OKa. í>niir!iez <lcl Sio-lllMVillS.AsI'iv.■Mniiiiio/; 7 Kliio.] t i ic i in  é  l ) i ] u .Fpi'nandez. í.esn ra.CaiU'tias.A, de Carlos.Cun-aulú.I.dzanu.l.aeo.Valiente.Arelluix).U.iniina. íloiioz üarcla,.liUian.IhilílCZ.'I'ejedii.Kstclian.t*nnrhcz Barroso.Oiiniu.Tajmif.rn.litílliom./iimorn.!)m'ca.tniriiin.Crespo y Cruz.Torrii'Z.Charlaiii j  Fernandez, osdi'un ú ui.|o.Gil.lien, lliiiz.tiiiiiifonn.IhiiulKO.Mvsrt'z \rnudii. viuda e lifjüs de Miiiun. lilaafo.Viuda Pujol y llcniiano. Verdejo.Gómez.C.too.GilITOSCO.C.il'i'zus.liuerrevo.Caivavatto. lis. do Aiidrion.Abndft].Prnuelas.

M o fr ll .
M alion .
M orilla .
M o r io s .
Oviedo.
O ren se.
O ciifia .
O suna.
O i'llíucla.
/'Hiiiplona.
PuleucU t.
P a lm a  d e M uU oi'ca . 
p o n ie r e t lr o .
P u er to  d e ■'ita. M u r ía . 
pu n 'C o-Iiico  (M agu - 

gflcs),
L eu s .
¡(on d a . ■ 
jlivad M .
Jlioseco.
S u lam anca .
.fa n ta n d er .¿an  .Sebastian.
.Sta. C ru z do T enerife . 
S ev illa .
S egovia .
S oria .
Santiaijo.
San Fe.riiando. 
S a n litca r  d e  ¡la r r a -  

m e d a .
S . I ld e fo n so  fCranJa). 
S .L o r e i iZ t  [¡•.sconuf). 
S u n  M a r in  de P ’a l -  

de.iolrs a s .
.Segorcc.
T n rriig on a .
T eru e l.
T oled o .
T itla r e ra d e  la  B e ix a . 
T oro.
T'iH
TrujUln.
'Tori-eiieja .
T íldela.
T'dosa.
2 'arazona.
¡'ís leiicia .
h'alUtdolid.
P 'itorla .
I'tnaroz.
n U n n iw c a  y  C ellrú . 

' P'igo.
• (Ibcdn.; y,u>-iioo:a.; Z am ora .I Z a ,ra .

Ballesteros.Vlncnt.
l l illZ .uai’cia.Ptiiiieda y Mantaras.Robles.ta lv illo .Voliterò.fii’rniez.o,«los y Barrena, (iiitlem 'z é liijos. Gvlabert.
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